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Qe fajtaf, ^f no r/j. ^^y nte/mnarm, 
/ en. fa maííría íé mm m jiojarM 

ftefcmi J'dmüíaí; 0afm áwm, 

fie fa m^/Sr írajjmdja, ^//^ if-fmma. 

íjií- 'mfai/ra af in/m/í. 

c>^/ fü fíe mito en mí, pant me ro^^eja, 
íoí fía/t¿ nui m£i afení^t i/, fiermo-jeja, 
iio íUcá d flojíre a/nor; 
Jeíxéiime, d^nefu, fíe fa Jmmer je^a/a 
fie fiefeí af eor, fa Jim enamora A 
d po-jíred Jieiid, (Jeni/or. 
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LA NIT DE REYS 



Dilis d' un piset xich y pobre 
que hi ha á peu piá d* un terrat, 
treballa una pobre dona, 
treballa sens may parar. 
Si algún cop minvan ses forses, 
no desmaya, no, que sap 
que al mirar á sa fílleta, 
les tornará á recobrar. 

Diuhen tots quants la coneixen 
qu' hermosa ha estat sens igual: 
avuy d' aquella hermosura 
sois per recortli han quedat, 
unes trenes ondejades, 
negres, sedoses, brillants, 
que, al estendres damunt d* ella, 
á besar ses plantes van. 
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La nit de Reys. 

La nit de Reys n* es vinguda, 

y sembla que ab mes afany, 

treballa la pobre mare, 

tot mirantse al seu infant. 

— Mareta, li diu la nina, 

fiquéume al Hit, que es prou tart, 

y tinch por vindrán los Reys 

y encara no hi hauré anat. 

— ¡Quí sab si vindrán, filleta! 

lo nostre pis, ¡es tan alt! 

— Prou, com que baixan del cel, 

ja 'Is h¡ ve bé de passar! 

y á f e mare que 'Is espero 

ab gran desitj aquest any. 

¡VulI que 'm portin una nina 

com aquella que hi ha abaix! 

— kes nines, son per les nenes 

que ja res falta *ls hi fá; 

tu ñ\l meu, que estás descalsa 

los hi tens que demanar 

que *t portin sabates noves. 

— jAy, mare, no *m feu plorar* 

ja n' estich aconhortada 

de camina á peu deseáis, 

de portar róbela vella, 

de morirme treballant; 

pero que *m dugan la nina 

que jo sempre he demanat! 
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Desde V any que van portarla 

á la nena que está abaix, 

fo hí he pensat cada dia, 

jo.de nit V he somníat. 

•,Ay, mare, y que n' es d' hermosa! 

iy qué bonica que vá! 

Te una careta tan fina, 

que sembla de satí blanch, 

te una boqueta petíta, 

íqué fins dentetes hi há! 

Obra 'Is ulls quan está dreta, 

y, per dormí 'Is te tancats, 

te uns cabellets com de seda 

y 'Is té rossos y rissats, 

porta lo vestit ab róssech 
y ab serrells y farbalans, 
y fins mitjes y polaques, 
y fins sombrero, y fins guants! 
iJo *n vull una com aquella, 
que tot r any la he demanat! 
puix si demá, quan me llevi, 
la nina no haig de trobar, 
com que de nit la somnio, 
la toco y la duch á bra^, 
pregaré á Deu que al dormirme 
may mes torne á despertar! 

Un gran crit llanca la mare, 
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1 o La nit de Reys. 

del fons del cor arrencat, 

y agafant á sa fílleta 

y estrenyentla ab fort abrás: 

— Vésten al IHt, amor meva 
li digué ab febrós afany, 
vés, mes á Deu no demaais? 
que no 't vulla despertar, 
que la li'ina que tu esperas, 
com la desitjas tindrás. — 

Quant tot just Jo dia apunta, 
ja la nena s' ha llevat; 
plora y riu y salta y brinca, 
y 'I que li passa no sab. 

Li han portada aquella nina 
que ella tant ha demanat: 
ili han portada y te la cara 
que sembla de satí blanch 
te una boqueta petita 
¡que ñns dentetes hi ha!, 
porta vestidet ab róssech, 
y ab serrells y farbalans, 
y fins miíjes y polaques, 
y fins sombrero; y fins guants! 

Res l¡ manca, res li manca^ 
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de quant ella ha demanat; 
sois li faltan á la mare, 
les trenes negres, brillants, 
que fins á térra arribaran, 
qu* hermosejavan son cap, 
qu' entre mitj de sa pobresa 
¡les havia tant guardat! 

Barcelona, 5 Janer 1875. 
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OTGER 



PREMIADA AB L' ENGUNTINA D' OR EN LOS JOCHS FLORÁIS 
DE BARCELONA DE 1882 



Per un deis ombrius valls de la Cerdanya, 
Otger entrava quan moría '1 sol, 
lo pensament li feya de companya, 
barrejantshi ferést del Ilop V udol. 

Sos membres de gegant cubría '1 ferro, 
imponent y resolt era son pas; 
com exilat que torna del desterro, 
lo joy brillava en sa colrada fas. 

Estenía la nit ses negres ales, 
quan pujava *1 coster del Canigó; 
per ell, eran les roques trams d' escales, 
la fadiga repós, llum la foscó\ 
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Los corbs aisaren sa ferest volada, 
y deiiaren les aligues llur n'u, 
al fort cruixit de sa potent petjada, 
damunt les roques d' aquell cingle altiu. 

Fixada al cel sa vista brilladora, 
creuhats los nervuts brassos sobre *I pit, 
deixá '1 colós passar hora tras hora, 
fins á fondres les ombres de la nit. 

Nasqueren del matí les Uums primeres, 
y Otger gira á la térra son esguart; 
viles, ciutats, estenses cordilleres, 
formavan á sos peus immens esbart; 

Mes quant veyan sos ulls, alt ostentava 
lo vencedó' estandart del África; 
y '1 que ma9a gegant com jonch brandava 
ab lo cor trossejat jcom nin plora! 



Per nou voltes soná son corn de guerra, 
ios ámbits del espay fent estremir 
y nou homs, nou titans de devall térra, 
com per prodigi ignot, varen surgir. 

La forsa del capdill en llurs mirades, 
la fé deis grans apóstols en llur front. 
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14 Otger. 

resplandí 's veya, en los que en cent jornades 
havian de se^ en breu, pasme del mon! 

Otger digué mostrant la patria opresa: 
— La que cartagineses y rotnans, 
no pogueren domar ab sa bravesa, 
¡sufreix avuy lo jou deis mussulmans! 

Orgullosa s* ha alsat la mitja Uuna, 
damunt V immortal arbre de la creu. 
Poder, llibertat, gloria ¡tot es runa! 
jN¡ un temple 'ns queda per pregar á Deu5 

Pero 'ns resta, bullint dins nostres venes, 
d' Indíbil y Mandoni ardida sanch, 
y 'Is cims mes alts d' eixes gegants carenes 
per dar al nostre estol estatje franch! 

Jurém, no retallar de nostra testa 
un sol cabell, sens esser vencedors: 
ni teñir altre pler, repós y festa, 
que r estermini y mort deis opressors! — 

Y trayent de son-pit creu cisellada 
clama:— jLa patria que'ns han pres salvem!... 

Y r eco dins V ombrosa fondalada, 
nou voltes repetí: ¡Jurém! ¡Jurem! 
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Y cora á bons los nou valents cumpliren: 
per Oíger en la guerra ensinestrats, 
de sanch moresca nostres camps rubliren 
d' inmortal gloria llurs sangrents combats! 

En aspres cims, com enlayrats colossos, 
castells hi alsaren que besava *1 llamp, 
y les timbes y abims foren llurs fossos, 
y espadats murs les masses del rocám. 

Allí, fugint del jou de gents estranyes, 
s* uniren per lluytar, vence' ó morir, 
los braus y Iliures filis de les montanyes 
¡aquells que pá d' esclau may va nodrir! 

Ab ells, Otger, deixant ses fortaleses, 
com aliga potent va caure al plá, 
y al vol ardit de ses brillants empreses 
¡tingué altra volta temple '1 Laletál 

A son esfors, V altiu estat s* alsava, 
que un dia admira '1 món per son poder. 
Son bras, en Reyna convertí la Esclava; 
¡si tenim patria la debem á Otgerl 

Barcelona, M&rs 1882. 
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MA CORONA 

% ma iíolatralra fllleta en lo turn Mí niurts. 

PREMIADA AB LA LIRA DE PLATA EN LO CERTAMEN DE SAUS 1878 
I 

Deis arbres cauhen les fulles, 
boyres cobreixen lo sol, 
de groch se vesteix la térra, 
lo cel de color de plom. 

Del estiu y primavera 
liniren los brillants jorns; 
<;Hont son ses clares aubades?... 
ses nits serenes ^ahont?... 

No ho sé... De V ánima meva 
s' han marcit hermoses flors, 
en lo esplet de ma ventura 
fera sega ha fet la mort. 
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Ans ta vinguda 'm dolía, 
y avuy t* estimo, Tardor; 
lo mantell de ta tristesa 
falaga mon desconhort. 

II 

Corones de semprevives 
avuy teixeien per tot; 
també jo te 'n vull fer una, 
filia hermosa del meu cor: 

mes per tu n' es poch bonica, 
pensam^nts serán les flors, 
énlla^ats ab les espines 
que han brotat del meu dolor! 

III 

Per endolcirne les penes, 
Deu r olvit hi posa aprop. 
¡Cóm endolcirne les meves 
si yisch tant sois de recorts! 

^•M' estimas? me preguntavas 
cenyint febrosa mon coll. 
Demánau á mes nits tristes, 
ais meus jorns sense consoll 
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Miradetes de tendresa, 
afalagadors petons, 
entranyables abra9ades 
que erau ma ditxa ^'ahont sou? 

De les nits naixen les aubes, 
de r hivern ve lo temps bó, 
en les branques despullades 
reapareixen los brotons. 

De lo temps á la lley fera 
veig, Senyor, mudarse tot; 
sois no 's muda ma desditxa, 
sois no 's muda '1 meu dolor! 



IV 

Ana quan veya á mes ñlletes, 
rialleres en foUs jochs, 
dintre de V ánima meva 
ressonava lo seu goig. 

Jugan avuy ¡pobrissones! 
y á mos ulls acut lo plor, 
•qu' en vá cerco entremitj d' elles 
lo meu joyellet precios! .. 

^Ja no hi ets, filleta meva, 
ja no 't veig peí meu entorn, 
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somrient ab les joguines 
causadores de ton goígl 

Riques prendes que obtingueres 
deis Sants Reys, per ton candor, 
trocej arles no volías; 
¡no ho serán, filleta, nó! 

Dins un moble de ma cambra, 
te les servo com tresors; 
com venerables reliquies, 
com joyes d' immens valor. 

V 

¡Oh, cambra per mí sagrada, 
nifuhet de mes il lusions, 
hont passaren tes angoixes 
y mes hores sens repós! 

Mes ¡oh penes benehides! 
^•jo no estava de tu aprop? 
^no estrenyía tes manetes? 
^y no *t veya? ¡qué mes goig! 

En vá avuy tes mans jo cerco 
de la nit en la foscor; 
en vá espero ta veuheta 
que *m despertava tants colps; 



'9 



Digitized 



by Google 



Ma corona. 

La cambra resta callada, 
silenciosa com la mort; 
tot descansa; tan sois vetllan 
la anyoran9a y los recortsl 

VI 

Ramadets que á la vesprada 
de ma casa per V entorn, 
passau com abans, que n* eran 
de ma fílleta il-lusions, 

mudeu de camí, apartéuvos; 
cabretes, no beleu fort; 
que mon pobie pit troceja 
fins de vostre esquella '1 só! . 

Núvols que pe 'I cel feu vía, 
tapéune la llum del sol, 
mes no 'm cobriu V estelada 
quan enmantelli los mons; 

dos eEtels en front ma cambra 
relluhen molt mes que tots; 
¡son dos filis de mes entranyes, 
que en sa gloria 'm te '1 Senyoi I 
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VII 

jOh, Deu d' eterna clemencia! 
teníulos aprop de Vos, 
donáulos la hermosa gloria 
d* immarcesible esplendor: 

Que la certesa de sebre 
la eternitat de son goig, 
endolci de ma anyoran9a 
r amarguíssim desconhortl 



VIII 

Corones de semprevives 
avuy teixexen per tot, 
també jo te n' he fet una, 
filia hermosa del meu cor: 

mes per tu n* es poch bonica; 
en vá he cercat belles flors; 
sois hé cullit les espines 
^ que han brotat del meu dolor! 

Barcelona 2 Novembre 1877. 



Digitized 



by Google 



LA ASSUMPCIO DE LA VERGE 



PREMIADA AB LA VIOLA DE PLATA Y OR EN LO CERTAMEN 
DE BADALONA EN IfSO 



Del sol ab les ñames 
que mes resplandeixen; 
un trono vesteixen 
los ángels del cel; 
per dosser hi enlla^a 
entre les mes belles, 
enñlalls d* estrelles 
r arcángel Gabriel. 

Estenen califa 
de fulles sedoses. 
de Iliris y roses, 
polits serafíns; 
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y posan dessobre 
per fernhi de grada, 
ia lluna argentada 
rosséts querubins. 



20 



S' esbadan los núvols 
quan V obra es finida, 
ia Verge Escullida, 
hi apar en mitj d' ells; 
los ángels la pujan 
¡qué n' es de bonica! 
del sol la llum rica, 
no te raigs tan bells. 

Al trono la portan, 
Jesús la corona, 
r Etcrn Deu li dona 
potent ceptre d* or 
en tant que 'Is profetes 
ab les gerarquies, 
en dolls d' armonies 
entonan á chor: 

Llohem á María 
lo llir de puresa, 
la font de tendresa, 
lo temple sagrat. 
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24 La Assumpció de la Verge, 

del cel y la térra 

r eterna delicia, 

r espill de Justicia 

tresor de bondat. 

Era *1 cel Senyora, 
verger delitos, 
la flor mes hermosa, 
li ha dat Deu en Vos. 

Llohem á la Verge, 

que en pena sens mida 

patí greu ferida 

devall de la creu, 

per dir amorosa 

al hom' que plor llan9a; 

«¡per ser ta esperansa 

he dat lo fill meul» 

Era *1 cel Senyora, 
verger delitos, 
la flor mes hermosa 
li ha dat Deu en Vos. 

Així 'Is chors angelichs 
Uurs cántichs alsavan 
y aymants espresavan 
son goig y son zel, 
quant sopte sentiren 
en mitj sa gauban93, 
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un crít d* anyoran9a 
pujar fíns al cel. 

En trista planyen9a 
lo mon suspirava, 
que d* ell s' allunyava 
la mes bella flor; 
brollant de dol9ura 
la Verge V ovira 
y á ell los ulls gira 
llen9antne dol9 plor. 

Ses Uágrimes purés, 
van ser maravelles, 
de cada una d' elles 
va naixe un altar, 
dessobre ses grades, 
la Verge 'ns espera, 
puix que Mare 'ns era. 
no 'ns volgué deixar. 

Junten cels y térra, 
per eix jorn de gloria, 
deis cants de victoria 
vostre himne millor; 
pels ámbits ressonen 
los sons d' alegría, 
llohant de María 
la sacra Assumpció. 
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26 La Assumpció de la Verge. 

Era '1 mon Senyora, 
trist valí de dolor, 
camí de la gloria, 
r ha fet vostre amor. 



Barcelona Agost 1880 
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A LES BELLES ARTS 



PREMIADA AB ACCESSIT EN LA SOCIETAT DE BELLES ARTS 
DE LLEYDA EN 1880 



íSalut aygles ardides que ab portentoses ales 
á les regions mes altes lo vol hi remonteu, 
sobre lo mon vessantne á cada alateig vostre 
preuhades maravelles, com encisant trofeu! 

¡Salut, preclars ingénis qu' en gegantesques Iluytes 
lo foch de vostres vides á V art heu consagrat; 
rompent de la materia les denigrants cadenes 
obert habéu á 1' home V hermosa idealitat! 

^•Qué fora sens vosaltres V areny nu de la térra? 
jBenhaja '1 ñam que impulsa vostre constant anhel! 
¡Benhaja Deu que al darnos per cástich eix desterro, 
cinch astres va deixarnos per entrevcure '1 cel! 
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D' entre ells ets ma estimada, galana Poesía, 
tal volta '1 que il-luminas ab foch mes creador, 
ton trono no s* aixeca dins de la freda pensa, 
ton troncrsols arrela junt al escalf del cor. 

Desde éll móus y subjugas á tes germanes belles, 
que viuherl y s' enlayran baix ton poder ardent, 
que á ta influencia esclatan y formes revesteixen, 
y son de nostre vida V encant mes esplendent. 

No ets sois r encisadora, brillant y clara estrella, 
que ab la secreta forsa d* irresistible encís, 
inspiras al gran Dante, ses in moríais estrofes 
y iliure li franquejas lo pás del Paradís; 

Jo 't veig, oh casta deesa, regir desde ton trono 
les dolces armoníes, qu' en misterios acort, 
nostres sentits encisan y per flayrosa via 
á uns altres mons transportan nostre esperit absbrt. 

Jo 't veig potent regina, dictar les vibrants notes, 
que dolces com la ditxa ó greus com lo penar, 
commouhen y arrebatan en les sublimes obres 
que brotan de Beehtoven, de Weber y Mozart. 

Jo 't miro ardent centella, encendrer de V artista, 
la pensa creadora, quan en la fosca nit, 
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enamorat somnia, de reys, héroes y gestes, 
ab son pínsell deixarne qualque passatje escrit. 

Jo ton perfum réíspiro, sobre eixes brillants teles, 
del cor, accent qu' encisa, deis ulls puríssim cel, 
que per eterna gloria de V art y la bellesa, 
pintaren Ticiano, Velázquez y Rafel 

Jo 't veig immensa pira, esténdret en la Grecia, 
y á ton calor de vida los márbres animar 
y en lo compost informe de tosca pedra dura, 
baix lo cisell de Fidías lo sentiment brotar. 

Jo veig com tes guspires inflaman á la Italia 
y son sagell de gloria Chiberti hi deixa imprés, 
y empunya Miqíiel Ángel de V art lo ceptre insigne 
y crea á ton imperi son immortal Moisés... 

Y tú, oh Arquitectura, gentil ramell que uneixes 
de totes les arts belles les mes galanes flors, 
que ^t dona la Poesia la inspiradora essencia, 
Pintura y Escultura, sos magistrals primors, 

camp fértil ets de gloria qu' esclata maravelles, 
á la influencia grata de ton preuhat conréu: 
divines son les roses que per la térra escampas, 
per x6 ets tu la escullida per fer temples á Deu. 
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3o A les bolles arts, 

¡Plers del esprit! ventada serena y delitosa 
que *ns portas falaguera vers un oreig sagrat 
¡benhajan tes besades! que un hálit son tal volta, 
del resplandor puríssim que llensa V Increat! 

Juny de 1880. 



Digitized 



by Google 



L' OBRER CÁTALA 



PREMIADA AB LA PLANXA DE MARBRE Y OH EN LO CERTAMEN 
DE VALLS EN Í885 



¡Així son! 
1 



Déume, avia, la brusa blava, 
la camisa de llinet, 
les espardenyes mes noves 
y r esmorsar ab escreix. 

Ja deixo jochs y batusses 
per ésser d' un' altre lley: 
Avuy, avia ¡vida noval 
¡Avuy entro d* aprenent! 

Ja 'm migrava per al9arne 
estenalles y martell: 
Ja seré com es lo pare 
¡un fadrí de bon arrell 
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V obrer cátala, 

Ab r alegría que sentó 
no 'm cambiaría pé '1 rey. 
Avuy, avia ¡vida nova! 
jAvuy entro d' aprenentl 

Los obrers de Catalunya, 

així son; 
de mes honrats y mes nobles, 
no 'n té 'i mon. 



11 

De Sant Joan la diada 
ja arriba ab lo bellugueix 
deis cantars y de les bailes, 
deis amors y deis plahers. 

¡Feu, avia la festa gro9íl 
¡Vingan amichs y parentsl 
Aquest any ja podéu ferho 
¡jo ja só un fadrí complertl 

Lo temps del aprenentatge 
m' ha sigut un xich cohent, 
les estirades d' orelles 
no m' han donat gayre pler. 

Mes ja só al punt que volia 
y no m* hi veig de content, 
qué en tenint salut y feyna 
¡ja seré mes rich que '1 rev! 
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Los obrers de Catalunya 

així son: 
de mes honrats y mes nobles 

no 'n té '1 mon. 



III 

Tinch de parlarte María, 
sois te demano un moment 
y que mon erro perdonis 
si 16 que 't dich te sap greu. 

Allí baix hi ha una caseta, 
y dins d' ella un pare vell; 
lo teu puntal hi fá falta 
¡casa y pare van cayentl 

De joyes y de riqueses, 
cap present te 'n podré fer, 
mes amor, pá y alegría 
no 't mancdLTá ajudant Deu. 

Pensant que 't tinch per companya 
ab mes goig treballaré... 
Si los pactes t* acomodan 
¡ja pots dir qu' ets ma muller! 

Los obrers de Catalunya 

així son; 
de mes honrats y mes nobles 
¡no 'n te '1 mon! 
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IV 

No 't posis seria, María, 
que bé ma^a que 't conech, 
y sé prou que tu eixes coses 
les pensas com jo mateix, 

Coixa 't duch la settñanada: 
¡si está tan mal en Quimetl 
Cinch dissaptes que no cobra 
y té dona ¡y tres fillets! 

Tú farás com altres voltes 
lo pá, prim... lo vi... claret... 
y jo 'm llevaré abans d' auba 
ly faré una horeta mésl 

Ab tan petit sacrifici 
¡tan gran servey que 'Is farem! 
Quan veig que puch dona ais altres 
¡me sembla que soch un rey! 

Los obrers de Catalunya 

així son; 
de mes honrats y mes nobles, 
no 'n te '1 mon. 



La vellesa trista y freda, 
ha caygut dessobre meu, 
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la vista se 'm ennuvola 
y vaig rocegant los peus. 
De la joventut passada 
no 'n tindria anyorament, 
si mes mans al9ar poguessin 
estenalles y martells. 

Mes si '1 eos caygut s' inclina, 
lo cor se conserva dret, 
que dins d^ ell, lo baf no alenta 
del remordiment ferest. 

Vaig cuidar á pares y á avis 
ñns á son derrer moment, 
nets y filis ja van tornantme 
lo que jo vaig fé ab los méus. 

Los obrers de Catalunya 

així son; 
de mes honrats y mes noble?, 
¡no 'n té *1 mon! 

Barcelona Juay i883. 
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LES SET FERIDES 



I 



Regna en la térra entre foscor qu* espanta 
lo silenci ferést, indefinit, 
que r home sent al assentar sa planta 
dins los murs del fo^ar en negra nit. 

Les estrelles del cel son apagades, 
sois en r espay ab sepulcral acort, 
empenyentse les boj res endolades 
claman: jJesús ha mort! ¡Jesús ha mort! 



II 



Dins les palles del niu, esporuguides, 
no gosan á piular les xiques aus, 
ni en lo desert les feres mes ardides 
s' arriscan á deixar llurs negres caus. 
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Tant sois lo vent, ab só de veus estranyes 
los arbres tro9ejant ab ronch furor, 
passant afraus y viles y montanyes 
clama: ¡Jesús ha mortl ¡Jesús ha mort! 



III 

Ab sos bells raigs la lluna sempre hermosa 
no ilumina T espay del ampie mar, 
ni en ell s' ovira '1 solch de barca ayrosa, 
ni 's sent del pescador lo dol9 cantar. 

Tan sois les ones bramulant furientes, 
com gegants empaytats per foU terror, 
al desferse com blanques 09amentes 
claman: ¡Jesús ha mort! ¡Jesús ha mort! 

IV 

En eixa nit de funeral tristesa 
vetlla una Mare dins estatje humil, 
porta en son front 1' estel de la puresa, 
petja ab son peu lo cap del fer reptil. 

Mes de sa fas esglaya la blancura, 

esglaya '1 dol de son mirar absórt, 

esglaya '1 plant ab que sa veu mormura 

;0h cel! ¡Mon Fill ha mort! ¡Mon Fill ha mon! 



Digitized 



by Google 



38 Les set ferides. 



Devant d' eix dol ¡mmens, sens fi, ni mida 
s' han estremit los ángels en lo cel 
y al estatje baixant de la Escullida, 
accents han pronunciat, dol90s com mel. 

A llurs paraules d^ esperan9a aymada, 
la Verge se redre9a cora lo Ilir, 
qu* en jorn de sequetat, constant rosada 
ab son bes vaporós, tprna á nudrir 

Mes al al9ar del pit la fáq plorosa, 
de son Fill la corona n' ha ovirat,- 
la que butxins en hora pahorosa, 
crudels clavaren en son front sagrat. 

¡Allí, allí está ab ses punxes afílades 
del fer martiri lo dolor mostrant! 
y María s"* hi atansa ab breus petjades 
y entre ses mans la pren agonejant. 

¡De sa sanch les espines veu humides! 

¡La Mare se V estreny sobre son cor! 

Y en tant que d' ell ne brollan set ferides 

los elements, com veus adolorides, 

per V espay van clamant: ¡Jesús ha mort! 

Diada del Dijous Saat de i885. 
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LA D' AHIR Y LA DVAVUY 



li^EMUDA AB ACCÉSSIT EN LO CERTAMEN DE LA JOVENTÜT CATÓLICA 
DE BARCELONA DE 1887 



La mar« á Barcelona, 

hi va servir molts anys; 

h¡ entra de joveneta 

n' eixí de trenta y tants; 

cuy nava y mitja feya, 

portava 'Is nins á bra9, 

á tota la maynada 

r havia desmamat; 

planxáva roba llisa, 

y feya V escarrás, 

y ab tant que treballava 

guanyava ¡trenta raK! 

Blauhet per les faldilles... 

Calsat de córdoba... 
lOydá! 

Jo si serveixo, 
¡es sois per rumbejá! 
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Los amos sa soldada 
guardavan al calaix; 
les festes, quan eixía, 
¡qu* es cas de tornar tartl 
D* anarhi acompanyada 
[s* hauria prou guardat! 
També diu que respostes 
no 'Is en tornava cap; 
que r ayga que gastava 
la treya á pés de bras; 
¡qué los lluquets «partía 
per mes estalviar!... 
¡Y de coto portava 
lo mocador del cap!... 
¡Oydá! 

Jo si serveixo, 
¡es sois per rumbejá! 

Sabia fer bugades, 
sabia emblanquinar; 
quan vá morir la vella 
¡sis nits la va vetllarl 
quan V av¡ va ferirse, 
no va deixarlo may, 
quan jeya la quitxalla 
s* estava al seu costat, 
y diu que 'Is estimava 
com á sa propia sanch; 
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y diu que per compláurels 

hauria *1 mon voltat: 

¡y anava ab caputxeta 

per Pascua á confesar! 
¡Oydá! 

Jo s¡ serveixo, 
¡es sois per rumbe] á! 

En mudarse de casa 

no havia pensat may; 

ais amos obehía 

com si siguessin sants 

¡Si ñns va demanarlos 

permís per festejar! 

y sois al promés veya 

quan los venia grat; 

y del que li pa9ava 

¡de tot los da va part! 

y ab tant d* escla visarse, 

y ab tant de treballar, 

¡tant sois cinch tristes un9es 

havia arreconat! 

¡Oydá! 

¡Jo si serveixo 

es sois per rumbejá! 

Aixís un jorn de festa 
anava barbollant, 
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desdé '1 casal deis amos 
á lo saló de ball, 
una espigada mo^a 
de setse á divuyt anys, 
portant com un negrito 
ri^at lo front y cap; 
mocadoret de sarja, 
faldilla ab farbalans, 
lo coll voltat de puntes, 
lo peu embotinat, 
la conciencia enlayre 
y lo cervell girat. 

De minyona be 'n vista, 
aquesta no 'n será; 
les unces de sa mare, 
tampoch no les tindrá; 
y encara que festeji 
¡Deu sap si 's casará! 
y ab lo camí que porta 
¡quí sap hont parará! 

Janer, 1887. 
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ANDALUCÍA 



poesía NOTABLEMENT LLEGIDA PEH la bella SENYORETA D.« EMILIA PÉREZ, 

EN LA "TARDE MUSICAL COSCOJÜELA," EN LA SALA BEETHOVEN 

Á BENEFICI DE LAS VÍCTIMAS DELS TERREMOTOS D' ANDALUCÍA. 



Vers al Mitjorn d* Espanya, 's descobria 

una térra gentil , 
com un bell niu d' amor y poesía; 

com un gemat Abril. 

Los lliris blanchs, los ge9amins y roses, 

omplíanla d' olors, 
los moixonets, los rossinyols y aloses, 

de cants encisadors. 

L' oreig besava ses casetes belles, 
sempre embaumat, suau, 

y '1 sol lluhía ses ardents centelles, 
dins un cel sempre blau. 
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^4 Andalucía. 

La fé, pau y travall, de la alegría 

los dava '1 bell encís, 
formant de la preuhada Andalucía, 

Un petit paradís. 

Un jorn, conjunt ferest de veus irades, 

terribles van rugir, 
y al impuls d' espantoses sotragades 

la térra *s va estremir; 

Gla^ats cadávers, derruhits estatjes 

al^ant negre dissort, 
estenent sobre monts, plans y boscatjes 

les glaces de la mort! 

¡Pobres vellets, sentint ses carns gla^ades 
per los rigors deis frets, 

orfanetes al dol abandonades 
y mares sens fíllets! 

Viudes plorant en mitj les ombres bruñes 

la fí de son amor, 
pares cercant entre los munts de ruñes 

los tro9os de son cor ! 

Y 'Is vents portant ab sens igual feresa 

les plujes y les neus, 
y la térra brollant de lava encesa, 

obrintse baix sos peusl 
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¡Oh térra, ahir ab pler engalanada 

com un hermós joyell, 
y avuy trista, retuda y desolada 
al pes de ton ñagell! 

No pot la ma del home resguardarte 

del llamp que t* ha abatut, 
ni á tos bracos un sol ser retornarte 

deis que, trista, has perdut. 

Mes pot al^ar tes cases derruhides, 

dá abrich al cosgelat, 
gorir los dolls de sang de tes ferides, 

la hermosa Caritat. 

Miráula com d' amor lo ceptre empunya 

socors trovant arréu, 
mirau com nostra honrada Catalunya 

ha respost á sa veu. 

¡Oh patria, oh térra sempre á V avan9ada 

de quant es noble y gran, 
sempre ais gims mes enlayrats portada 

per ton alé gegantl 

No acabis tas almoynes benehides, 

qu' encar* bat 1' buraca, 
encara raja sang de les ferides 

y hi ha oríes sense pa! 
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Recorda que V almoyna mes petita 

pot calmar son anhel 
que lo que en mans del pobre 's deposita 

Deu ho retorna al cel! 
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NIT DE NADAL 



Enmantella la foscor 

ciutats y vil€s, 

les estrelles en lo cel 

brilla que brilla; 

apar llum del mateix sol 

sa gran celistia. 

¡Ay, hermosa claretat 

beneyta sias! 

que ais pastors que á Betlhem van 

tu ^Is il-luminás. 

De la gloria[un angelet 

los fa de guia, 

y envers un estable liumil 

pressats caminan: - 

no 'Is espanta la fredor, 

ni '1 vent que fibla; 
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van cercant un Roseret 

que ha tret florida. 

Dins un estable ha granat 

la flor divina, 

que ha nascut lo bon Jesús, 

per darnos vida: 

si defora hi há la nit 

allá hi ha U dia. 

Gran ha estat deis bons pastors, 

la fé sen zi 11 a, 

al primer avís del cel 

ja han fet la via; 

no la fem los pecadors 

tan desseguida: 

qualsevol broja del mon 

de feria 'ns priva. 

Desde *1 sagrari Jesús 

be prou nos crida, 

y 'ns hi espera d' amor pie, 

dies y dies. 

^•Per qu^, com los bons pastors 

dol9a María, 

no adorém al vostre fiU, 

tot desseguida*? 

^Com podrém pujar del mon 

les aspres vi es. 
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si no ^ns alenta lo cor 
r aygua divina? 

Lo sagrari es lo Betlhem, 
'hont Deu nos crida, 
si defora hi há la nit, 
allá hi há 4 día. 

Desembrede 1887. 
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A BARCELONA 



POESÍA LLEGIDA AB MOTIÜ DE LA INAÜGURACH) DE LA ESTATUA DEL VENERABLE 

FRA JOAN GILABERT EN LO MANICOMI NOVA BETLHEM 

EN U DERRERA SESSIÓ DEL CONGRÉS FRENOPÁTIGH VERIFIGAT EN 1883 ' 



¡Oh, térra de mos avis, estrella resplandenta, 
qu' en la regió d' Espanya brillejas sens parar, 
anant á V avanzada d* eixa corrent potenta 
que avuy es de 1' Europa son ideal mes car; 

Jo no puch afegirte, ni pobre humil pedreta, 
al rich tresor de perles, de sáphirs y brillants, 
qu' en lo teu front altíssim cenyí lo gran poeta 
d' Atlántides é Idilis, ab sos inspirats cants. 

Pero la mare térra, quan vé la primavera, 
si escolta enorgullida los cants del rossinyol; 
ésent carinyosa, la veu de Tau parlera^ 
que ubriaga s' extasía, enfront la llum del sol. 
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Si jo no puch donarte joyells de gran valía, 
puch dirte en lo llenguatje que naix del fons del cor: 
¡Be n^ hajas patria meva, be n' hajas en eix dia, 
que ensemps que á la ciencia fas honras al amor! 

Y no al amor iníquit, que avuy empeny á V home 
com fera assedegada derrera '1 vil metall, 
ó com en los jorns tristos de la cayguda Roma» 
per ferio d' impurs vicis rebordonit va^all; 

Sino del foch puríssim, que ab céliques doctrines, 
endol^a de la vida miseries y dolor, 
que fa naixe les roses en mitj de les espines, 
que porta la bonan9a *hont regna la maror. 

Que á son impuls traspala les mes llunyanes terres 
agermanant los pobles al pas del alé seu, 
que porta febles dones al trist camp de les guerres, 
que al alt cim del Calvari porta á morir á un Deul 

Molt val que '1 nostre sigle al sabi immortalisi 
que á la ciencia arrenca sos mes ignots secrets; 
que ab memorables festes honori y solemnisi 
d' artistes les grans obres, deis héroes los alts fets; 

Lo cor de goig s* omplena fent al talent justicia; 
mes, goig de mellor mena te avuy lo seu encís, 
que apar que '1 Uum s'ovira d'una auba mes propicia, 
que apar que te la térra destells del paradís. 
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La magistral estatua, que aquí avuy s^ inaugura, 
nomostraen sesmansblanques,pinzell, ploma ni (er, 
no ostenta brillantcota, ni rica vestidura, 
es sois un pobre monjo, tan sois Fra Gilabert. 

No n' ha guanyat batalles, en Iluytes homicides, 
ni de les arts hermoses lo temple ha trepitjat; 
sois s' afanyá en reviure les ñames benehides 
de compassió al que pena, d* amor al desditxat. 

;Be n' ha jan los homs doctes, que ab ayma justiciera, 
un monument aixecan en honra á la virtutl 
¡Be n' bajas, patria mía, per esser la primera 
que has fet á cor tant noble, tant enlayrat tributl 

Yentantque al nortd' Europa lo monstre de la guerra 
peU neci orgull deis homes s' aixeca amena^ant, 
tu ab fé, treball, ciencia, fecunda '1 plá y la serra: 
per eix camí de gloria, ¡oh patria! ¡avant! ¡avantl 

Barcelona a6 Setembre i883. 
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L' ANYORAMENT DE LA PATRIA 



PREMIADA AB LO PENSAMENT DE PLATA Y OH EN LO CERTAMEN 
DE SANT FELIU DE 6UIX0LS EN 1885 



Desde América. 

Inclemencies de mon fat 
m' han portat á llunyes terres, 
terres ahont son les flors 
un rich tresor de bellesa; 
hont lo cel es sempre blau; 
hont los hoscos ne son verges; 
hont los daurats raigs del sol 
ab major esclat hrillejan; 
hont les aus, que del espay 
per r ampia volta, travefan, 
lluhen plomes de colors 
que may somniá la pensa. 
Mes en mitj de tanta llum, 

5 
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L' anyorament de la Patria. 

lo méu cor viu en tenebres, 
que anyora un poblé petit: 
lo reconet hont vaig neixe. 

S' afadigan los meus ulls 
d' ovirar les maravelles 
que com á perles gentils 
en eix nou mon me rodejan. 
Arbres d* ufanos brancám 
que jamay lo sol traveja; 
jardins hont pa9a V oreig 
rublert de flayrants essencies, 
hermosos llachs crestallins, 
hont les aygues joguinejan; 
selves hont van á níar 
les pintades aus parieres; 
mes, en mitj de tants joyells, 
lo meu cor se mor de pena, 
anyorant los negres murs 
del poblet en que vaig neixe. 

Ab los anys qu' estich á V Illa 
¡bé n' he fet de coneixen^a! 
en totas parts hi ha cors nobles 
que allá hont se trovan, s' entenen. 
Mes los que 'm tractan aquí, 
com los d* allá no 'm coneixen: 
no hem anat á estudi junts, 
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en los anys de la infantesa; 
no hem anat á cullir nius 
en lo matí del díumenge; 
no 'ns hem partít lo breñar, 
ni hem ballat junts en les eres. 
Res deis meus saben ací, 
ni qui fou la mare meva, 
com ho saben los baylets 
del poblet en que vaig neixe. 

Per carrers y per passeigs 

me volta gentada immensa, 

mes jo sempre 'm trovo sol 

entre la gent que 'm rodeja. 

Ne son altres ses costums 

y sa parla no es la meva... 

Per sentí* un mot cátala 

¡daría sanch de mes venes! 

Los plahers me deixan trist, 

les festes 1' ánima 'm gelan... 

fins m' apar, Deu m' ho perdó, 

ique no sé resá' en la esglesia! 

M' apar que mós prechs no escoltan, 

cixes escultures belles, 

com m* ohia '1 Sant Feliu, 

del poblet en que vaig neixe. 

No se sap qu' es Catalunya 

íins que s' está molt lluny d' ella: 
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lo dol del anyorament 
¡que hermosa la representa, 
ab sa costa llevantina 
com un enfílall de perles, 
ab la mar que V afalaga 
y '1 Montserrat que la vctUal 
¡Ay, serres del meu país, 
quan vos podré torna á veurc! 
No vullaDeu que la mort 
ans de tornar me sorprenga, 
que vull dormí '1 darrer son 
en la térra en que vaig neixe. 

Barcelona ii Juliol i883. 
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EN L' ÁLBUM 



DEL UOREJAT POETA D. ARTÜR MASRIERA Y COLOMEK 



Gloria, talent, gentilesa, 
te dona amorós V Etern, 
mes mon cor sent greu tristesa 
al mirar ta jovenesa 
mancada d' escalf matern. 

íQuantes voltes al mirarte, 
de la gentada á través, 
ab brillants llors coronarte, 
m' he dit tot sentint Uoharte 
— ¡Si sa mareta '1 vegés! — 



Abril 1878. 
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LA PROMETENSA 

QüADRET DE COSTÜMS CATALANES PREMIAT AB ACCÉSSIT EN LO CERTAMEN 
DE SANT FEUU DE GUIXOLS EN 1885 



Deis alts cims de la montanya 
devalla una ayrosa nina: 
sino ha cumplert los quinze anys, 
no li mancan gayres dies. 
Moreneta te la cara 
la mirada ardenta y viva, 
lo cabell com negra mora, 
les galtetes carmesines, 
les dents com llet, y la boca 
com cirereta partida. 
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Porta folgat devantal 
que ah blancas betas lo Higa; 
porta negre lo gipó, 
de fosch blauhet la faldilla, 
en lo peu blanca espardenya 
y ab llistetes vermellices, 
lo mocador de coto 
que son cap ayrós abriga. 

Ab quinz' anys de jovenesa 
y una cara tan bonica, 
^•per qué en sos ullets hermosos 
la fera tristesa brilla? 
¿Per qué al fixar sa mirada, 
en la cabreta aixerida, 
que xamosa y joganera 
juntet á ella camina, 
Uagrimetes com á perles 
rodan per ses galtes fines? 

Per lo camí que ella pafa 
una caseta s' hi ovira, 
y en son portal una vella, 
que, resant, lo cánem fila. 
Quan esguarda la niñeta 
ja li diu tot desseguida: 
— ¿Ab eix posat de tristesa 
cap hont va Y Agna María? — 
— Vaig á vendré ma cabreta 
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6o La prometensa. 

en lo mercat de la vila, 
que tínch á ma pobra mare 
fa molts jorns enmalaltida 
y no resta altre remey... 
¡Valgans la Verge María! 
Avans que desferme d* ella, 
de bona gana ^m vendría, 
la mudada de les festes, 
los recorts de les cosines, 
lo vano qu' en Vicentet 
me va portar de la fíra, 
¡y fins les anelles d' or 
que 'm va donar la padrina! 
pero la mare... ¡aixó plá! 
¡cóm que ella tant se V estima!. 
]Si no fos que tinch temen9a 
que á la Verge enut jaría 
ab les moltes prometences 
que ja li he fet eixos dies, 
mireu Tona, ab tota V ánima, 
aqui, 1¡ prometería, 
si no me la hagués de vendré, 
de genolls oír la mi^a, 
y durli la flor primera 
de les meves clavellines! 
Mes ¡ho prometo al Jesús 
de la vostra Confraría, 
que al Jesuset, no li he fet 
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cap vot, per la malaltía! — 
Y presa per la esperanga, 
qu' es lo goig que mes anima, 
deixant sola la velleta, 
seguí U cami de la vila. 

II 

Al carrer major del poblé 
ha arrivat V Agna-María: 
Mes ¿qué es aquest rebombori, 
aquesta bellugad¡9a 
de maynada y bordega90s, 
de minyons, vells y fadrines, 
y aquest corre vers la pla9a 
hont ni utía águila hi cabria? 

Es que batejan V hereu, 
de la casa mes antiga, 
que per terres y diners, 
cap altre n' hi ha á la vila. 

L' hereuet ha nascut sa 
com pometa camosina, 
y 'Is avis que son padrins 
y rumbosos, qu' es follía, 
per celebrar lo bateig 
com en la térra s' estila, 
han fet portar de Girona 
xocolate y pastes fines, 
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y, per tirar pc'Is balcons, 
á mes de sachs de joguines, 
confíts, coloms y pollastres; 
y fíns, diu qui les ha vistes, 
dues gerres de diners 
que de plenes esgarrifan, 
hont, entre quartos y plata, 
fins monedas d' or hi brillan, (i) 

No es donchs extrany la gentada, 
que enfront la casa s' apinya, 
ni que tinga grans treballs 
per passar la comitiva. 

Va davant la llevadora; 
rodenxona y aixerida, 
portant V hereuet vestit 
de randes seda y batista: 
á la Jreta, ab cara alegre, 
r avia, que per ser padrina, 
s' ha posat de quan fou núvia 
arracades y faldilles; 
van detrás les seguidores, 
ab ses blanques mantellines; 
les velles ¡molt satisfetes! 
les joves, avergonyides; 
y mes ufans que 'Is fruyters, 
quan esclatan la ñorida, 
lo pare y V avi voltats, 
deis homes de la familia. 
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Si la pla^a sembla '1 mar 
ab ones que '1 vent agita: 
^•Qué será quan ais balcons 
han sortit padrí y padrina, 
y lo pare y les criades 
ab cistelles ben provistes? 

S¡ fos possible lo moures, 
joves y vells correrían; 
mes com no poden, s' empentan, 
se masegan y trepitjan, 
y va creixent V avalot 
ab lo que cridan y xisclan. 

Lo padrí tira 'Is confits, 
r avia pastes y joguines, 
les criades, la virám, 
y '1 pare ab joyos somriure, 
petits grapats de diners 
que cauhen com pedra fina; 

¡Allá sí, que les empentes 
hi son que casi esgarrifanl 
los homes ¡gran mal se 'n fan! 
¡son los únichs que hi pessigan ! 
^•Qué hi fá, donchs, entre mitj d' ells 
la pobreta Agna- María? 

¡Ay! sa cabreta ha deixat 
al hostaler de la vila, 
per r afany de recullir 
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los diners que al carrer tiran 
íPobrÍ9ona! ni un de sol 
n' ha d' aplegar aquell día, 
y pot esser que malmesa 
d' aquell entorn la treurian, 
si un minyonás de vint anys, 
sapat com brancuda alsina, 
ab cara peí sol colrada, 
y uUs com enceses guspires, 
ab cal9as de blau vellut 
y vermella barretina, 
ab sos bra90s forts com ferro, 
no li fes deixá pas Iliure, 
tot dihentli, á cau d* orella, 
ab veu entre alegre y trista: 
— ¡Jo 'Is aplegaré per tú, 
careta de satalk! 
y aixís me don! ton cor 
lo sí que *t cerco tants dies, 
com haig de posa en tes mans 
•|lo millor d' eixa cullita!— 

III 

Peí camí de la montanya 
va pujant 1' Agna-María; 
te la mateixa carona 
moreneta tendrá y fina; 



Digitized 



by Google 



Dolors Monserdá de Maciá. 63 

sos cabells rÍ9ats y negres, 

ses galtetes carmesines, 

mes en sos ulls, te quelcom 

que '1 dematí no hi tenia. 

Tal volta sia 'I plaher 

de torna en sa companyia, 

la enjoga^ada cabreta 

que tant vivament estima... 

¡Tal volta sia 1* amor 

que li ha fet V ayma captiva! 

^'Més qui secrets deis quinze anys 

sois per los ulls endevina?... 

Lo cert es que la montanya, 

la puja ab delit que encisa; 

que lo Ilom de la cabreta, 

ab sa ñonja má repica; 

que sovint de sa butxaca 

lo blau mocador deslliga, 

en qual punta ben nuada, 

d* or, una moneda hi brilla: 

que may les plantes del bosch 

tan ufanes les ha vistes; 

ni r ayre tan embaumat, 

ni r aygua tan crestallina, 

ni les aus tan enciseras, 

ni la térra tan bonica, 

ni son cor tan provehit 

del tresor de la alegría. 
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Tot pujant per la montanya, 
la blanca caseta ovira, 
hont encara, tot resant, 
la Tona lo cánem fíla. 
Quan prop de la porta pa9a, 
diu la vella ab un somriure: 
— ¿Cóm no ha trovat comprador 
cabreta tan aixerida? 
—Lo que avuy m' ha succehít, 
ja *us ho diré un altre dia, 
que tinch pressa d^ esse á casa 
y á la posta '1 sol camina. 
Sois *us puch dir que s* ha fet 
un gros bateig á la vila; 
que ja no m' hauré de vendré 
la cabra que tant m' estima; 
que m' ha fet tot un miracle 
d' aquells que *1 Rector predica, 
lo santíssim Jesuset, 
de la vostra Confraría; 
que 11 tindré devoció 
per tots los anys de ma vida; 
que cumpliré ma promesa 
oint de genolls la missa, 
y per fí, que si á Deu plau, 
tindré gentil companyía, 
per portar á sos peus, totes 
les flors de mes clavellines. 
Mars de 1884. 
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JOSEPH DE CALASSANZ 



PREMUDA AB LA ROSA DE PLATA Y OR, EN LO CERTAMEN DE SABADELL 
EN 1884 



Ea mitj de les arestes, que ab ses punxants espines 
tapÍ9an en la térra del hom' lo fosch camí, 
gronxat ab gran dolcesa pe U bes d^ aures divines, 
un Uir de blanques fulles ufa s' hi veu florí: 

Com ell cap mes ostenta tan encisant bellesa, 
ni ñayres se coneixen que tanquin son olor, 
ni gota de rosada que mostri sa tendresa, 
ni mel de les abelles que tinga sa dol^or. 

Lo lloch de mes tristura s^ alegra á sa presencia 
com raig de sol que trenca les ombres de la nit, 
puig son les ñayres purés de sa divina essencia, 
lo baume que mes cura los dols del cor ferit. 



Digitized 



by Google 



68 Joseph de Calassanz. 

La ñor tan encisera, la joya tan preuhada, 
deis homes coneguda pe '1 nom de Caritat, 
tingué en Joseph, tan santa, tan delitosa estada, 
que may son tronch puríssim resta mes arrelat. 

La Caritat sagrada, dins d* aquella ayma hermosa, 
trova formantli á V hora constant y ferm escut, 
donantli de sa sava cullita esplendorosa, 
la flor de la puresa, V arrel de la virtut. 

Ab tan belles germanes, del cel la ñlla santa, 
rublí ab ses flayres purés de Calassanz lo cor, 
y humil y vigorosa guia sa ferma planta 
per la enlayrada vía, del Sacrossant amor. 

Apóstol d^ ayma ardenta, passá sa jovenesa, 
deixant de poblé en poblé, de ses virtuts sagell: 
de son fervor puríssim, de son zel y tendresa, 
recort encara servan les planes del Urgell. 

L* hermita venerada, lo rich y altívol temple, 

lo potentat illustre, lo pobre jornaler, 

en éll van admírame del just lo viu exemple, 

y en sos preclars conceptes, les llums del alt saber. 

Mes lo treball y Iluyta, 1' afany y sacrifici, 
no fou bastant á omplirne lo fons de son cor gran: 
los ulls ais qui enamoran les llagues del siiici, 
la brasa que sois gosa quan roja vá cremant, 
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volca qu^ en éll entranya rohenta fogarada, 
capdal aygla que fíxa sos uUs ais raigs del sol, 
*no gosa en la plañida de calma sossegada, 
son goig es sois quan al^a vers r infínit son vol. 



Los nins, eixos sérs tendres de purés animetes, 
de roces cabelleres, de franchs y senzills cors, 
vergé *hont I' instrucció sembra boníques vióleles, 
de flayres embaumades ó arsos destruciors, 

de Calassanz van ésser la idea mes aymada: 
lliurarlos del abisme de vícis y maldats, 
formar animes bones per 1' eternal morada, 
rublir nacions y pobles de ciutadans honrats, 

fou son desitj vivíssim, fou sa il-lusió volguda, 
dins s^ ánima aferrada com mol9a en lo rocám, 
desitj qu* en sa tendresa trova potenta ajuda 
y en la ciutat de Roma, son mes propici camp. 

La térra hont té V esglesia son fervores Sant Pare, 
la patria esplendorosa d' Horaci y de Rafel, 
fou centre 'hont prengué vida la llum dolca y preclara, 
quals raigs esplendorosos, tants corshan duytal cel, 

Allí van ser creades, eixes Escoles Pies, 
6 
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que son de la infantesa lo benehit tresor, 

qu* ab los seus fruyts preciosos nos mostran tots los dies 

lo bé que feu ab elles son inclit Fundador. 

¡Aymeulo, nínets tendres de roces cabelleres, 
de galtes redonetes, de cors doleos com mel, 
puig son amor vá obrirvos les vies enciseres 
per 'hont les aymes justes caminan vers lo cel! 

Abril de 1884. 
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SENSE FEYNA 



IKENIADA AB AaÉSSIT EN LO CERTAMEN DE LA JOYENTUT CATÓLICA 
DE BARCELONA EN 1885 ' 



Son les nits fredes y llargues 

y de dia es trist lo sol, 

en mon cor regna la pena, 

en ma llar lo desconsol. 

Lo treball que es ma alegría 

fa dos mesos s' ha tancat; 

¡Pobres filis de mes entranyes 

sense pá en V hivern gelatl 

¡Ay, la riquesa del pobre 
es treball assegurat! 

Per feyna de porta, en porta, 
he trucat ab frenesí. 
¡Si haguessin vist quan patfa, 
prou m' hanrian dit que sí! 
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Ab r ánima feta á tronos 
en una almoyna he pensat: 
mos llávis r han mormolada 
¡Pero la veu m' ha faltat! ' 

¡Ay, la riquesa del pobre 
es treball asscguratl 

Ab los richs que aprop méu pa9an, 
no m' hi ficso ni un instant; 
sois se clavan mes mirades 
en los que veig treballant. 
Aquex matí uns á la feyna 
una can^ó n* han cantat, 
no sé qu' he sentit en V ánima 
¡mes los ulls m' han espurnat! 

¡Ay, la riquesa del pobre 
es treball assegurat! 

Moltes voltes m' esparvera 

lo que pa9a pe '1 cap méu. 

¡Beneyta sia la mare 

que m* ensenyá á creure en Deu! 

Al pujar per mon calvari 

son sant recort m' ha alentat, 

sens teñir lo cel per guia 

¡no sé hont hauria paratl 

¡Ay, la riquesa del pobre 
es treball assegurat! 
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Quan derrera les tenebres 
miro tornar la claror, 
la esperanza benhaurada 
sens voler me torna al cor. 
Jo no demano riqueses, 
treball jno 'm pot ser negatl 
|Ab quin delit que pendria 
lo ribot mon brá9 sapat! 

¡Ay, la riquesa del pobre 

es treball assegurat! 

¡Cóm veuria venturosos 

á la muller y ais ñllets 

y dormí en eixes nits fredes ^ 

calentons y abrigadets! 

]Y lo pá abundant á taulal 

|Y lo perol curüUat! 

¡Sense deurho! ¡ab los estalvis 

de mon jornal ben guanyat! 

¡Ay, la riquesa del pobre 

es treball assegurat! 

¡IMusió, folla esperanza 
que á mon pobre cor atrau! 
ni he trobat un pam de feyna, 
ni per vendré 'm resta un clau: 
lo fléquer ¡ja pá no 'ns dona! 
¡Próu que '1 pobre 'ns ha fíat! 
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Deu li pagui les mo9ades 
que á mos fílls han alentat! 

¡Ay, la riquesa del pobre 

es treball assegurat! 

Tots me diuhen que m' esperi .. 
esperar sens cap socos... 
si ja *1 dol y la miseria 
han soterrat lo meu cós!... 
Al morir, al mon no culpo 
de la créu que m* ha donat, 
ñns mes penes mes amargues 
li perdono de bon grat! 

¡EU no sap lo que 's pe '1 pobre 

Lo treball assegurat! 

Febrer i885. 
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LO PRIMER CRIM 



PREMIADA AB ACCÉSSIT EN L' ASSOCIACIÓ LITERARIA DE GERONA EN 1881 



Fineix lo jorn; 1' ardent astre del dia, 
embolcallat ab roja nuvolada, 
ab sos raigs sanguinosos envermella 
les verges valls del cor gentil del Assia. 

Bells prats de terebints, boschs de palmeres, 
mostrant ab s' esplendor sa potent sava, 
com ampie cinta d* esmeragdes, voltan 
un camp rostoll enrenglerat de garbes 

A la fí d* ell, dos úfanosos cedres 

per r espay aixamplant ses verdes branques, 

ab encisera magestat s' inclinan 

sobre un altar de pedrés y fullatje. 
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Un feix se veu d' espigues de ros ordí, 
prop cendres de foguera ja apagada, 
y un dol9 perfum d' encens, de cássia y myrra, 
per r entorn del altar se sent encara. 

A r altre extrem del camp, demunt la sorra 
que ab sa clara corrent V Eufrates banya, 
d^ un jovencel de sens igual bellesa 
s' hi veu, negat en sanch^ lo fret cadavre. 

De genolls vora d' ell, gentil matrona, 
que *ls cncants tots de la bellesa tanca, 
ab veri manat de blana molja renta 
la ferida mortal que en son pit sagna. 

— Abel, diu aixecant sa testa hermosa, 
y al calor atan^antla de sa cara, 
^•per qué tos ulls no 'm miran? ^per qué resta 
ta boca á los meus planys muda y tancada? 

^•Per qué tos bra9os lo meu coll no envoUan, 
y com tronch aplomat en térra cauhen? 
^'Per qué en tos llavis lo respir no aleña, 
ni de ton cor aymant rejona 'I batre? 

¡Despertal Jo t' ho prech! Jo ho vull! Desperta, 
que ja al meu cor ta llarga son V esglaya. 
¿No saps que es mon conhort, mon goig, ma vida, 
lo dolcíssim encís de ta paraula? 
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^No saps que, feble dona, per ma culpa, 
los dolls d' una delicia inacabable, 
la eternitat d* un paradís, vaig perdre, 
¡y ab vostre amor no V he trobat á falta! 

Mon crim te dich ^y encar tu callat restas? 
y ab tot lo foch que de mon ser s' exhala 
¡no alentó eixa fredor que en ton eos toco, 
eixa fredor que á mi sentó que 'm gla9a! 

¡Sí fos aixó la mort! Si eixa carn erta 
fos lo signe fatal, inexorable, 
del cástich á que Deu va condemnarnos?... 
Febrosa pensa meva ¡ton curs para! 

Pols tornareu, digué '1 Senyor lo dia 
que *1 precepte trenquí de sa lley santa: 
mes no parla de sanch, no; no va dirme 
¡qué aixís mates lo fill de mes entranyes! 

— ¡No acusisal Senyor, mísera dona! 
conmós mormola Adam á sés espatlles: 
¡Caín! carn per la culpa concebuda 
en la térra á la mort ha dat estatje! — 

— ¡Oh Adam, ta boca clou! ¡no *m torni V eco 
lo s6 desolador de tes paraules! 
^Cóm r Etern Deu la térra no aniquila 
si en ella s' ha fet crim tan espantable? 
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Impura cara hont lo meu ser aleña 
^'de quina extranya lley estás formada 
que al esguardar á mon Abel sens vida,' 
per má de mon Caín, no has mort encara? 

(¡Per qué en V instant fatal que '1 vaig concebre 
á la pols del no res no vas tornarme? 
I VI orí *1 just! ¡Ay, de mi! jAy. del pervindre 
si Uevor de Caín arrela y grana! 

;La9a de mí. si en les etats vinentes 
com eix crim pahorós se' n fessin d' altrcs 
y mares y homs y nins, saber poguessen 
que soch jo de sos dols crudels la causa! 

jOh Adam, mon sol conhort! obra la térra, 
y en lo mes fons de sos abims amagam, 
no senti jo com malehit pels bornes, 
de sigle en sígle, lo nom d' Eva pa^a! 

jOh, Jehová! lo cástich de ma culpa 

no va ser, no, del paradí^ llan^arme, 

no va ser ni treball, ni dol, ni angoixa; 

¡lo cástich de mon crim me 1' has dat are! — 

Amarchs plors ofegaren la veu d* Eva, 
sobre son pit Adam va reclinarla, 
y demunt d' ells ab pahorós silenci 
la nit va extendre ses negrenques ales. 
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Cayguda humanitat ¡ta fa^ serena! 

que demunt del fer llamp que ha d* esfondrarte 

t' hi serva Deu la omnipotent Regina, 

que á r otnbra de ta nit ha de dur V auba. 

Janer de 18S0. 



Digitized 



by Google 



BERENGUER LO VELL 



PUEMIADA AB ACCÉSSIT EN LA JOVENTüT CATÓLICA DE BARCELONA EN 1880 



Una corona. 

Sol está lo noble compte, 
sol está en la sua cambra, 
mostrant V argentada testa 
cayguda damunt la taula, 
en quín ampie espay s' oviran 
en aplech desordenada, 
de pergamí grogues fulles 
á mitj escríurer dexades. 

De tant, en tant, lo bon compte, 
les prén y rellitx ab ansia, 
y tan prest lo nom esborra 
que, Pere Ramoft estampa (2) 



Digitized by 



Google 



Ootors Monserdá de Maciá. 8 1 

com altre colp torna á escrfurel 

afeginthi noves ratlles, 

com jaquint lluny d' ell les fuUes, 

mostira ciar, queno li plauhen. 

— ¡Deu y Senyor, Rey de reys; 

ab veu conmoguda esclama, 

Vos que al dolí de vostra ajuda 

m' heu fet vence' en cent batalles, 

y ais alarbs acorralant 

viles y castells guanyarne, 

y no sois de mos dominis 

jaquirne á sa hóst damnada, 

sino for9ar á llurs princeps 

á pagar tributs y parias; 

Vos que sapiguent V amor 

ab que á ma patria estímava, 

m' heu dexat á cap portar 

la compilació d' Usatges: 

Vos que llegint mon desitj 

de contemplar respectada, 

engrandida y poderosa • 

á la térra Laletana, 

m' heu permés unir á ella 

forts estats de V Aquitania; . 

un raig de llum vos demano, 

qu' en lo pervindre guiantme, 

ab mon testament enclogui 

la ventura de ma Patria! 
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¿Déch, de mon desditxat fill, 
oblldar lo crim qu' espanta, 
y posar mon honrat ceptre 
en ses mans ensangrentades?... 
¿Caldrá aixecar dos poders? .. . 
^'Caldrá partir V heretatge?... 
|Ay dól9 somnl de ma vida! 
¡Ay unitat desitjada! 
¿Per qué afanyarm' pera ferte 
si había de tro^ejarteü— 

Aixís lo compte ^s planyia, 
de son sitial al^antse, 
y obrint gótica finestra 
vers lo cel los ulls gira va. 

Espargits eran los núvols, 
ñamejanta V estelada, 
y en V espay que lliure 's veya 
enfront sa mateixa cambra, 
dos estéis de gran brillor 
ben atan9ats 1* un de Y altre, 
entre tots gran pas s' obrian 
y en vers V orient avan9avan ; 
mes ¡ay! que celistia roja 
n* era lo solch de son rastre! 

Mal entes va ser peí compte, 
1' avís que *1 cel li donava, 
lo roig color de la sanch, 
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li sembla de llors la flama, 
y ofuscat son pensament 
nobles il-lusions forjantse, 
tot bategantli lo cor 
de sos ñlls entra en la cambra. 

Descuydats abdós dormían 
de sa ignocencia en la calma, 
mes en la regió deis somnis 
llura esperits fantasiavan, 
puig r un ab dól9 goig somreya, 
y enuig fer mostrava V altre. 

Ab goig lo compte 'Is ovira, 
son cor rublint d' esperan9a, 
y atansantse al bon Ramón, 
aixís cóntemplantlo parla: 
^\Bé la bondat y noblesa 
ta fa9 hermosa retrata! 
Tú farás servar les Ueys, 
compilades peí teu pare; 
tú enaltirás á V Esglesia 
famosos temples al9antne, 
tú farás florir les arts 
donantles protecció alta; 
tú acullint á los teus pobles 
baix tes benfactores ales, 
serás per ma Catalunya 
lo Sant Ángel de la Guarda! 
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Y tú, digué en Berenguer, 
los febrosos ulls fícsantne; 
tú agosat, terch, irascible, 
brandant ta potenta espasa, 
serás terror deis alarbs, 
y d' enemigues maynades; 
y de conquesta, en conquesta, 
portant nostres Quatre Barres, 
farás tan gran eixa térra 
com mon cor I' ha somniadal 
Així parlava '1 bon compte, 
quan los infants despertantse, 
y esguardant la conmoció 
qu' en sa fá^ era pintada; 
per un amorós impuls 
ensemps en sos bra90s cauhen! 

Lo compte ses dues testes 
confón en tendré abra9ada; 
y aixecant al cel la vista 
ab nuada veu exclama: 
— ¡Com vos coronan mos bracos 
la corona heu de pórtame! 

Febrerde 1879. 
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Per dá' á la humanitat del cel la vía, 
per convertí' en germans rey y va9all, 
per predica' '1 perdó y la germanía, 
pera santificar dol y treball, 

Ab lo sangrent rencor de crudels feres 
crucifican, malvats, lo Fill de Deu, 
que al arribar ses hores postrimeres 
¡tinch setl feble, aligué, desde la creu. 

¡Set, quí un jorn fiu ab sa paraula sola 
les aygues que 'Is mars omplen sens descans^ 
la que en márges de ñors dolsa rodóla, 
la que irada sepulta monts y plans! 

¡Set qui sigue' peí mon font de dol9ural 
¡Oh, Jesús, vostre set me trenca '1 cor! 
Que dinou segles fa ¡y encara 'us dural 
que la set de la creu, fou set d' amor, 

7 



Digitized 



by Google 
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Dinou sigles ¡y no 'us V hem apagada! 
¡Oh, obl¡dadÍ90s pecadors ^-qué fem? 
Com llurs butxins, en lloch d* aygua sagrada 
¡la fel de nostres culpes li doném! 

¡Scnyor! La set ardenta del Calvari, 
grabeu al fons de nostre cor ingrat, 
perqué al cridarlo amant en lo sagrari, 
1' apagui ab doUs d' amor y caritat. 

Diada del Dijous Sant de iSi^d. 
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LO DECRET DELS JOCHS FLORALS 



TREMUDA AB U PRIMERA MENCIÓ HONORÍFICA EN LOS JOCHS FLORALS 
DE VALENCIA DE 1888 



Pera sortir á cajar, 
s'alfá '1 rey de marinada: 
per veure si apunta '1 sol 
vers son finestral s* atañía. ' 

Be n' ha vist d' aubes d' abril, 
donoses com belles fades, 
brillants, explendents y riques 
com orientáis emperantes,- 
raes cap n' ha vist tan gentil, 
com la que sos ulls esguardan. 

Apar hermosa il lusió, 

per r artista somniada; 

apar deesa naixent 

en un bré9 de satí grana, 

adornat ab cintes d' or 
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y ramells de flors de plata. 
Apar un raudal de llum 
desfentse en ones rosades; 
brodant lo sáfir del cel 
ab aplech de fines randes. 
¡Y qué hermosa *s veu la terr» 
;• ' rera la nit despertantse 

per rebre entre cants y olors 
lo bes misterios del alba! 

Los capolls que *s van obrint 
ab perles de la rosada; 
les roses que 's balancejaii 
en les bellugoses branques; 
los folls papallons que volan 
dessobre camps d* esmeragda* 
los dol90s perduts remors 
de fontetes amagades; 
la cantadÍ9a d* aucells 
arrecerats entre 'Is arbres; 
y r alosa que á son niu 
va á portar lo bri de palla, 
y 'Is sospirs del veniitjol, 
y del temple la campana, 
tol ho sent y ho veu lo rey 
6om no ho ha vist cap vegada;: 
y á la llum de la celístia 
que 's va desprenent de T auba^. 
ñns li semblan mes esbéltes 
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les motllures de sa cambra; 
mes fortes y mes brillants 
les ben trempades espases, 
que gloriosos van cenyir 
los Berenguers y los Jaumes; 
y per tan belles visions 
s' ardenta pensa excitada, 
remembra de llurs passats 
les portentoses hassanyes, 
remembra de sos amors 
Íes hores de pler ó d' ansia: 
les il-lusions no finides, 
les ventares somniades, 
lo rull de ro9os cabells, 
la flor en Ilibres guardada, 
y ja de grabó, en grabó, 
devalla á la boyra blanca, 
que '1 dú de la jovenesa 
á los besos de la mare: 
y tot rialler, espleñdent, 
«nvolt en tintes rosades, 
dol9 com lo somni d' un nin, 
bell com 1' encís d' una fada. 

Commogut lo rey Joan, 

se n* es entrat en la cambra, 

la testa demunt lo pit, 

la pensa á regions llunyanes. . 
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(j> Lo decret deis Jochs Floráis. 

La reyna Na Violant 
ais pochs moments es entrada: 
— ^Qüé fasseu lo meu espós 
que no haveu sortit á 0393? 
^' Per qué us veig tan capficat? 
¿Qué al rey En Joan li manca? 
¿Penseu tal volta senyor, 
crida' '1 país á les armes, 
pera anar al Ampurdá, 
al fer Armanyach á batrc? 
¿Penseu enviá '1 socos 
que 4 duch de Montblanch demana.^ 
¿Voleu deis vostres passats 
cenyir la polenta espasa, 
pera pa9ar á Sicilia 
devant de vosireá esquadres? 
¿Voleu cridar en Cruilles, 
en Perellós ó en Moneada? — 
— Mal haveu fet Na Violant 
de mos somnis despertantme: 
no pensava en crues guerres 
que los meus pobles devastan^ ' 
que mon erari arruinan, 
que mos braus soldats me matan: 
pensava en raudals de llum, 
en boyres de neu y grana, 
en capolls á mitj obrir, 
en ramells de roses blanques, 
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en papallons que follejan, 

en nius penjats en los árbres, 

en jovencels que somnian, 

en nínes enamorades, 

en ro^os infants que 's besan 

en la falda de llurs mares, 

en verges y en monastirs, 

en artistes y en retaules, 

en sospirs y en oracíons... 

en notes que '1 vent escampa... 

No vull cridar a en Cruilles, 

ni en Perellós ni en Moneada, 

vull á Lluis d' Aversó, (3) 

y á Jaume March. La comanda 

de fomentar los daré 

la noble Ciencia Gaya; 

eixa ciencia dolcíssima 

com lo bell réssó d' una arpa, 

la que 'ns porta V esperit 

á divináis deleytances: 

la que embelleix de la vida 

les travalloses jornades, 

la que los cors asserena, 

la que á los homs agermana, 

la que á lo gran fa inmortal 

Ja que á lo bell rendeix r ánima. 

No vull ohir sons de guerra; 

vull inspirades esparces; 



9t 
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Tull r arbre deis Jochs Floráis 
floreixent en mon reyalme; 
vull Iluytes de trovadors; 
no de sanguinoses armes. 

Y en tant que '1 rey lo dccret 
en pergamins consigna va, 
cantavan los rossinyols 
raormullejavan les aures 
y omplian lo finestral 
vols de papallones blanques 

f886. 
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UN TRESOR 



PREMIADA AB UN OBJECTE ARTÍSTICH EN LO CERTAMEN DE C( LA BORDADORA » 
EN BARCELONA EN 1879. 

Labor prima virtuft 

De r aubada de la vida 
en lo falaguer encís, 
á ses tendres amiguetes 
gentil nina parla aixis: 

¡De cert qu' estich afligida! 
vaig di á la avia, *1 mes pa9at, 
al ser la mitja fínida 
vull una joya escullida... 
^•y sabeu que m' ha donat? 
Dins una cap9a folrada 
de satí, lo mes polit, 
¡sois una águila enfílada! 
y tot dantme una besada 
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cixes paraules m* ha dit: 
—Serva, filleta, eixa águila, 
que si á manejarla aprens, 
¡veurás quantes maravelles 
ab sa sola ajuda ohtens! 
De íes mes preuades joyes 
es aqueixa la mellor; 
áymala, que 't dono ab ella 
un tresor. 

Ja en lo cel es la bona áv:a, 
dona la nina s' es fet, 
y diuhen quants la voltejan 
mirant son treball perfet: 

— ¡Be 'n pot estar satisfeta! 
dona pler de contemplar 
eixa sombra tan ben treta. 
jQuins relleus! Eixa violeta 
apar qu' es pot agafar! 
Y los seus quadros en seda, 
¡quin bon gust en los colors! 
en un d' ells, hi ha una arbreda 
que li juro enrera queda 
la paleta deis pintors! 

Com una encesa rosella 
la niñeta s' es tornat, 
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y abaixant los ulls confosa 
baix, molt baix, ha mortnolat: ' 
— Per tú eixes llohanses sentó 
¡ay águila del meu cor! 
bé vá dirme V avia qu' eras 
un tresor. 

Per la fera gelosia, 
sent la nina *1 cor oprés, 
y aixis diu sa pobre mare 
sagellant son front d' un hés: 

— Deixa la feyna, ma filia, 
qu' ella aumenta ton neguit; 
lo plor en tos ulls h¡ brilla, 
y sens descan9ar perilla 
no '1 donguis may á V oblit. 
— Esteu mare, molt errada, 
acertat no es lo convelí, 
sois estant ben enfeynada 
estich menys apesarada 
y no pensó tant ab ell! 

Y aixugant de ses parpelles 
r amarguíssim plor ardent, 
la feyna en sos dits posantne 
ne mormola dolsament 
— ¡Ay águila benehída, 
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fins ets balsa m per T amor! 
¡bé vá dirme 1' avia qu' eras 
un tresorl 

En los ulls de la niñeta 
ja lo goig torna á brillar, 
que á r hom' que son cor adora 
d' aqueix modo sent parlar: 

— Va naixent encara '1 dia 

y ja esposa t* has Uevat; 

de cert qu' en tinch gelosia 

det* águila, n' es follia 

que ja 'm té casi enutjatl 

—¡No t' en dolgasl que ab s' ajuda 

fino espós eix vestidet 

per nostre filia volguda; 

veurás com ton pensar muda 

quan lo vegis del tot fet. 

Y aixecant al cel la vista 
brollant de goig infinit, 
digué ab eix amor santíssim 
per les mares sjIs sentit: 
— Per mos fillets ets águila 
brillant sol benefactor 
¡bé vá dirme r avia qu* eras 
un tresorl 
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Ja e^pós no té la niñeta 
crudel li ha arrancat la moi t 
y a xis en nit trista esclama 
sa fílleta ab greu dolor: 
— Teniu la vista acabada 
y encar, mareta, cusiu, 
mitja nit es ¡a passada 
mes ab V águila enfilada 
ni transcorre '1 temps sentiu! 
— Es filia, qu' en sa grandesa 
Deu r águila 'm depara, 
perqué en ma trista viudesa 
fada fos que en la pobresa 
nos dones un tros de pá! 

Y de sos ulls axugantne 
lo plor que rajava á dolls^ 
ab amor besant sa feyna 
diguc cayent degenolls: 

¡Águila! tu ets per la dona 
lo joyell de mes valor, 
per la llar y la familia 
un tresor! 



Maigde 1879. 
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TAL FARÁS TAL TROBARAS 



Traiició popu'ar. 

La Ciseta y en Ramón, 
quinz* anys fa que van casarse, 
ell treballa de manya, 
ella á estones cus y planxa. 
Los estalvis que n' han fet 
se 'Is ha emportat la maynada, 
que cinch filis los dona Deu, 
y ja al cel nVhi teñen quatre: 
sois los resta '1 mes petit 
que set anys ne compta ara; 
bellugós y ajoga9at 
res á son magí s' escapa; 
si *1 pare lo té volgut. 
raes y mes, 1¡ té sa mare, 
y lo té mes que tots dos, 
lo pobre avi qu* es á casa. 
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Lo vell pare d' en Raman, 
ne té ja prop de setanta: 
ningú 'I vol á treballar 
que 'Is amos de vells se ^n cansan. 
L' hivern ha sigut crudel, 
s' han conseguit las gla^adas, 
y r avi arraulit de fret 
s' es ajocat en son catre. 
Lo metge 1* ha visitat 
y ha dit que la cosa es Uarga; 
la Ciseta y en Ramón 
s' han mirat sensc parlarse. 
Los deutes los hi fan por, 
la miseria los espanta, 
han pensat en i* Hospital 
y alli hi portarán son pare: 
son fíll mateix li dura 
per no di* ais vehins páranla. 

Tan.bon puní lo día naix, 
al vell malalt ja ho entaulan, 
r avi gira 'Is ulls al cel 
y plorant deix Hit y casa. 

Deis que pa^an peí carrer 
¡qué farrenyes son les cares 
¡lo sol quin color mes trist! 
¡qu' estret lo cor del vell pare! 
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En Ramón li dona ^1 bras 

qu' es prou llarga la distancia ; 

quan son vora al Hospital 

ios precisa d' aturarse, 

lo vell ha de descan9ar 

que '1 respir, V ofech li tapa. 

Cantó de Sant Agustí 
tots dos han fet la parada: 
r avi aixugant la suor 
ne mormola eixes paraules: 
— ¡Ay, fiU meu, aqui mateix, 
devora eixa esglesia santa 
duhentlo també al Hospital 
vaig fer descarga' al meu pare! — 



En Ramón al senti' aixó 
ha tornat blanch com lo marbre, 
— Vos al vostre hi vareu dur 
¡y jo á vos, també hi portaval 
¡y soch pobre y tinch un filll. ., 
Pare ¡tornémtem á casa! 

Janer de 1887. 
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LA FE PERDUDA 



PREMIADA AB ACCÉSSIT EN LO CERTAMEN DÉ TARRAGONA EN 1880 

Ahont acaba la fe» 
fíaa r amor.. 

1 

Aprop d' hont van 

les blaves ones, 

com papetlones 

joguinejant; 
Garrida nina de cabells d' or, 
lo plant escolta del aymador. 

S¡ dictar lleys 

pot la bellesa, 

mes, qui es princesa 

filia de reys: 
Eli del reyalme, n' es brau guerr^r^ 
gentil y noble y cavaller. 
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I02 La fé perduda. 

Diuli ab ardor, 

genoll en térra: 

— Vaig á la guerra, 

cridara T honor: 
May de ma vida t' oblidaré; 
ton amor servara, jo tornaré! 

— Ves á lluytar 

diu la princesa, 

que ab ta proraesa 

sabré esperar: 
Desempre ayraarte, faig sagrament; 
si allf morías, iré á un convent! 



II 



Des qu' éll raarxá, 

quan lo jorn ñna, 

trista la nina 

vers la mar vá. 
Mirant les ones, claraa sa veu: 
— ^quán al bé que aymo me tornareu.^ 

Jorns van passant; 

no sa esperan 9a; 

mes r anyoranja 

la vá minant. 
Fina la guerra; no son ñagell, 
que molts retornan; ¡mólts! menos éll! 
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Sabent no ha mórt, 

diuU una dama: 

— Poisé' alire flama, 

lo fá traydor — 
— Sa fé vá darme; no mudará: 
tinch sa promesa, élltornarál 

III 

Com flor poli da, 

que '1 vent masega 

y aíff inarcida' 

son trónch doblega, 
r aymant princesa, V engany sentint, 
•del cor ferida s* e^tá morint! 

Se n' es rublerta, 

de gelosia, 

al sébren certa, 

la tray doria. 
Ne té les proves que un nou amor» 
V ánima abrasa d^l aymador. 

Lo rey, son pare, 

que eñ ella aleña, 

nú isap^^ncara 

qué d' átóorspéna, 
•damas li cdntan, la vol salvar, 
y ordres íie dicta per fe'l toí:nar. 
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Quan éll arriva 

¡trista princesa! 

febre nociva 

la té sotmesa: 
Folla delira, de res té esrhent; 
mes lo rey mana lo casament. 

Y encar' s' obstina ' 
son mal crudel 
¿mes quí endavina^ 
il^crets del. celr ' 
La mort s* hi atañía... y no la volp 
la veu tan bella, que se *n condolí 

IV 

DQnosa dama, 

que '1 bé atresora, . 

lo poblé r ama, 

la córt r adora, 
fins éll que un dia vil V oblidá,' - 
com foUr estima ibégoig ti ndráE. ' 

¡Pobre hermosura!* 
com-si nodrís, , ♦ 
fonts de amagura,- 
may te un somrís: 

Fera trist^sa son^ cor abat; . ; •. 

de b^lls y festes s'ha retir.au - , , . - 
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— Per fert' sortada 

li diu lo rey, 

t* he maridada 

trencant la lley 
^b qui per<Jitxa t* ayma ab excés... 
baix ella esclama— ¡Creurho pugués! 

— S¡ en ré 's trasmuda 

lo seu voler 

^•per qué cabuda 

no dóns al pler? 
^•Quc 's lo que 't manca? Al^a ta veu. 
Tot quan desitjis ¡tot será teu! 

— Roser que un dia, tempesta fera, 
tnarceix y esfulla fentla esmortir, 
podrá quan vinga la primavera 
de nou florir. 

Pero '1 que 'Is besos de la gebrada 
ses arrels fon des va corsecá;' 
aquest ¡ay pare! cap mes anyada 
no florirá! 

L' aygua que '1 núvol, molt lluny s' emporta, 
un )orn la pluja tornará al mar, 
mes la fé meva... com me V han morta 
¡no pot tornar!! 



I^aig de i8So 
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REDEMPCIO 



PREMIADA AB LA LIRA DE PLATA Y OR, EN LO CERTAMEN GRACIENSE EN 1878: 

PoT Jo cual te digo que per- 
donados le son sus pecados 
porque amó mucho, 

(San Lucas cap. vií, 45.) 



I 



En jorn de llum puríssima, serena, 
de Bethsaida al bell cim de la montanya^ 
lo Rey de reys ab tosca vestidura, 
y apoyant sobre rochs la nua planta, 

A los filis de Israel y de Judea 
sospesos té del foch de sa paraula, 
de la que brollan con grapats d* estrelles 
d' amor y caritat les llavors santes. 

«Quants al cel — los hi diu— pujar voldriaa^ 
Ddestcrreu lluny del cor odi y venjan^a, 
«retorneu bé per mal, y deis que ploran 
«aixugueu ab amor les tristes Uágrimes. 
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xY resignáis sufriu dols y pobresa, 
»si lo mon ab son feiz heu de creuharne; 
»mireume á mí: lo Rey de cels y terra, 
no té tan sois ni pedra hont recolzarse. 

oY á regir vinch sens ceptre ni corona 
)los pobles y ciutats, sois ma paraula, 
»la santa lley de la virtut mes ferma, 
»y amor y humilitat tenint per armes.» 

Aixís ab dol9a senzillesa explica 
Jesucrist sa míssió de benhauran9a, 
y ab goig se sent lo poblé que V escolta, 
de les tenebres á la llum renahxer. 



II 



Magestuós per V espay regna '1 silenci, 
en tant que á la ciutat Jesús devalla. 
Tots son pas han seguit; sois una dona 
absorta s^ ha quedat dait la montanya. 

Jamay, jamay bellesa mes perfecta 
potla creadora pensa imaginarla. 
Ni jamay ab 1' encís que descubre'xen 
los raigs fascinadors de sa mirada. 

Mes tal es V expressió qu' en ella 's pinta^ 
tal la severa magestat que guarda, 
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tais ses esbeltes formes, que *s crearía 
serne de Fidias, modelada estatua. 

Ficsos al cel los ulls; pareix que 'Is núvols 
ab gran desconegut poder traspa9a, 
y que del Regae d' inmortals delicies 
ditzosa ovira la serena calma. 

Mes de sopte, en lo vil pols de la térra, 
ab extranya expressió la vista clava, 
y pareix que I' espantan y T admiran 
de sos peus les riqaíssimes sandalies. 

Toca les perles qu^ en son bra9 s^ enrotllan, 
y les que en 1* or de son cabell s' enlla9in, 
y, sens vel, descubert son pit contempla 
y esglayada ab ses mans cubreix sa cara. 

Pausat repós á son entorn hi regna: 
tan sois lo tebi oreig batént ses ales, 
de les superbes y gegants palmeres 
balanceja atrevit les verdes branques. 

Y corren, corren les pausa des hores, 
son rostre creman ses ardentés llágrimes, 
y fins los rochs pareix que s' estremeixen 
al trist geméch que de son pit esclata. 

Ab ma segura les preuhades joyes, 
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ab horror del torrcnt al fons les 1 an^a, • 
y, ál brille) a r del sol la llum darrera, 
•de rubor folla, á la ciutat devalia. . 



^'La ñor hermosa que ses fulles plega 
per la crémor del sol enmustiada, 
podrá '1 raigde la p'uja crestallina 
la ja perduda aroma recóbrame? 



Ili 

Desd' aquell jorn, de lluny la pecadora 
«eguint va del Deu Home les petjades, 
^a paraula absorbent, com seca térra, 
les profítoses gotes de rosada. 

Mil voltes ha broUat dins de sa pen«a 
lo viu desitj de correr á ses plantes, 
mes ¡ay! que ab ma de ferro la detura^ 
del temps pa9at, lo nubulós fantasma. 

^'Quí es ella.^ qué fou sa ¡ovenesa 

€n la ubriaqués del vici encenegada.^ 
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^quína la negra desastrosa historia, 

qu' en los plechs fondos de son cor s^ amagad 

|Pobrc coloma qu' en lo llot revolta, 
al voler fíns al cel pendrer volada, 
la detura á V escoria de la térra, 
lo pes del fanch en que taca ses ales!... 

Mes ¡silenci! Jesús seguit del poblé, 
d* un faritzeu penetra en la morada, 
y arriban á la trista pecadora, 
com impensat tresor eixes paraules: 

«^•Per qué us admira que deixant los justos 
»vaja afanyós cercant á los culpables? 
»^á son ramat lo bon Pastor no deixa 
«pera cercar V ovella esp,arriada? 

))Jo no he vingut al mon per castigarvos, 
»s¡no á obrirvos la font de 1' esperanza; 
i>á consolar á los que tristos ploran; 
»á redimir Y humanitat esclava.» 

iQué dolces per V opresa pecadora 
han vibrat del gran Mestre les paraules! 
jbeneytessian! que ha trobat ab elles, 
lo bálsam goridor de ses greus llagues. 

Desconegut valor son cor anima, 
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que, ensemps que '1 greu dolor creix de ses faltes^ 
tem; mes, Jesús la mira, y ja no lluyta, 
que cau desfeta en plors devall ses plantes. 

¡Ab quánt dale llavors contar voldria, 

lo dolor que crudel son pit traspa9al 

mes, son suspirs que á los gemechs ressemblan 

y llágrimes que creman ses paraules. 

Y ab sos cabells los sagrats peus aixuga, 
y ab precioses aromes los embauma, 
y ab tendré conpassió Jesús la mira, 
y ab célica dolcesa així li parla: 

«Per lo molt qu' has aymat en eixa vida, 
»estás ja, Magdalena, perdonada, 
»que del regne del cel les portes s' obre, 
»qui sab ab tan dolor plorar ses faltes. » 



Al9a la testa, pobra pecadora, 
que, pe '1 remordiment atormentada, 
creyent ta redempcíó somni illusori 
en raudals d' amargura t* anegavas. 

L' humanitat, dins lo pecat envolta, 
dins los abims del vici encenagada, 
ni oblida ni perdona: Deu puríssim, 
fa del perdó sa mes hermosa gala! 

Abril de 1878. 
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LA COMTESA MAHALTA 

PREMIADA AB ACCESSIT EN LOS JOCHS FLORÁIS DE BAUCELORA EN 1878. 

Presagis* 

I 

De Rodez dins lo castell 
y en daurada rica cambra, 
roja cinta de satí 
ne broda garrida dama. 

De bori es lo teleret 
que sosté damunt sa falda, 
de bori son los capdells 
qu' envoltán la seda y plata. 

Aprop d' ella un bre^olet, 
tot guarnit de fína holanda; 
tot cobert de rich domas, 
un petit ínfantó guarda. 
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Com lo Iliri n' es de blanch 
lo blanch color de sa cara, 
com lo sol n' es de rocet, 
com lo sol al trench de V auba. 

Del rich brodat, ben sovint 

la dama los ulls aparta, 

y ve^nt amor y goig, 

en lo tendré infante 'Is clava. - 

Gentil nina de quinz' anys 
aprop d' ella fá de guarda^ 
y tantost V infamó 's mou, 
lo bréjolet ja balanza. 

Y, al bell punt, tan dol9ament 
com del mes de maig la flayre,. 
la dama del teleret 
á lo seu fíU aixis canta: 

— D0I9 encant de ma vida,. 

goig de mon goig, 
cel de mes esperances 

mon rich tresor; 
tanca tos ullets doleos 

táncals al son. 
Din, don. — 

— jQué be adormirlo sahéu^ 
ma senyorá ben aymada! — 
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Diu la niñeta esguardant 
com r infamó sos ulls tanca. 
— Mes no está prou dormidet 
^caxitéunhi.senyora un' altra — 
La dama ab joya somriu 
y aixis altra volta canta: 

Hereu de les gloríes -hereu deis fets alts 
Que tant enaltiren-*alshraus catalatis. 
Si Deu escoltava — mon préch mes constant 
I' Historía "t diría— Berenguer lo gran. 
Tanca tos ullets doleos 
táncals al son. . 
' din, don. 

Valent jo 't desitjo— valent pe'ls combats, 
gelós per guárdame— los furs del Estat, 
valent pe *ls contrarís— valent per lliurar 
los pobles sotmesos — al jou del alarb. 
Tanca tos ullets dol90s 
táncals al son... 
din, don 

¡Ay, quan á veuret vmga 

lo meu espós! 
Goig no hi haurá en la vida 

com lo seu goig. 
Ta cara rodoneta 

ton cabell ró^ 
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TÍO r ha besat escara (4) 

lo meu amor. 
¡Ay, quan sos llábis pósi 

damunt ton front, 
de sa dol^a alegría 

s'omplirá '1 món — 

Encara lo seu cantar 
00 ha finit la noble dama, 
que r infant, desfentse en plors, 
lo seu cor amant traspala. 

— ;0h que tens lo meu fillet 
diu besantlo ab tota 1* ánima 
^•Qué tens ¡ay! que no has plorat 
ñns que del comptese *t parla? 

Tot just ella aytal ha dit, 
plora mes 1' infant encara. 
— ¡Oh, si fos ton plor, fill meu, 
d' una dissort lo mi^atje! 

^Ben corrent vingan a^f, 
vingan a^í, los meus patges! — 
Diu posantse la má al cor, 
que fortament lo sent bátre. 

De bat á bat s' han obert 
les dos portes de la cambra 
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y humilment llurs servidors 
las sues ordres demanao. 

La Comptesa escriure vol; 
mes escriure es tardar ma^a, 
y, llan9ant la ploma lluny, 
aixis á sos patges parla: 

— Guarniu los poltros mes braus 
y al espós de la méva anrma, 
digau que del propi puny 
Uetres sa esposa demana. — 

Afanyosos han sortit 

de la cambra tots los patges,. 

las escalas del palau 

com á llamps les han baixades. 

Los cavalls, esperonats, 
del pedram guspires llan9an;, 
que la dama ab foll neguit - 
desde *1 fínestral esguarda. 

Ja de vista Ms ha perdut 
de la selva entrr'l ramatge 
^Mes perqué lo cor, tQttrist, 
mes nuat lo sent encara.^ 

Part d' allá, deis puigs vehiná 
s' ouhen brandar les campanes^ 
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com si toquessen á morts 
cotn si cridessen jvenjan^a! 

Per no sentirles sonar 
yá de V una á V altra cambra, 
si al cel se ñcsan sos ulls 
horroritsada los tanca. 

Núvols de color de foch 
per lo blau del cel s' escampan, 
. núvols que semblan de sanch 
y esglayadores fantasmes. 

Lo finestral ha tancat, 
y, dins lo fons de sa cambra, 
comensa ré^ fervores 
devant de la Verge Santa. 

Mes lo cel es mes vermell, 
r infantó gemega encara, 
y encara brandan al lluny, 
ab trist ressó, les campanes. 

II 

Móltes aubes son fugides 
desd' aquella que, ab greu ansia ^ 
per rebre del Compte noves 
Mahalta enviá,á sos patges. ' 
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També avuy, com aquell dia 
dins de sa cambra treballa; 
mes ¡ay! ses mans ja no brodan 
de satí vistosa banda. 

Sos capdellets ja no envoltan 
les troques de seda y plata, 
qu' avuy sois cus la Comptesa, 
plorant, una toca blanca. 

També avuy, com aquell día, 
ab dol^a tendresa esguarda, 
lo bre^olet de nouera 
ahont lo seu fiUet descan9a. 

Mes ¡ay! ja avuy no es vermella 
del papalló la Ila9ada; 
qu' es negre com la nit bruna, 
com un cor sens esperanza. 

Sovintet r infant desperta; 
mes la Comptesa no canta; 
avuy sos cants de ventura 
s' han tornat torrents de llágrimes. 

També avuy com aquell dia, 
gentil nina té á ses plantes, 
també avuy, com aleshores 
carinyosa '1 bre9ol guarda. 
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L' infant plora, y la niñeta 
diu, al veurer que no calla: 
— ¿Lo voleu, la mi senyora, 
lo voleu en vostre falda?— 

Sens respondre la Comptesa, 
<iel petit bre^olet 1' al9a. 
— Plora, diu, fill de ma vida, 
plora, infantet sense pare. 

Mes que tos doleos somríures 
á mon cor plauhen tes llágrimes; 
que ja '1 meu bé no ha de vindre 
á gosar de tes Halles! 

Ja sos llábis amorosos 
en ton front no han de posarse; 
ja per mi sois en la vida 
mon consol es la pregaria; 

Mon desitj los murs del temple 
'hont ton brau pare descansa, 
mes il-lusions benvolgudes 
tan sois eixa toca blanca! 



Itfarsde tSyS, 
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L' ANELL DEL MORT 

BALADA FANTÁSTICA 

Per setnpre-.. 

I 

Eli era hermós y jove, — de noble cor, 
ferm com los centenaris— árbres del bósch,^ 
amant com tortórela— junt al espós, 
senzill com lo nin tendré— que creu en tot,. 

Ella n' era bonica,— com somni dol9, 
com pon9ella desclosa— pels raigs del sol^ 
alegre com del auba— lo ró^ color, 
débil com les aletes — deis papallons. 

Desde nins s' estimavan,— ab tendré amor^ 
en sa aymada éll tancava,— tot lo seu cor;, 
un somrís de sa boca, — valia un món, 
una mirada seva, — tornával foll. 
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*La guerra sempre crua, — lo crida un j.orn; 
los sagraments que 's feren, — los sap Deu ^ol * 
— ¡VuU que m' estimes sempre!— deya éll conmós, 
— ¡Sempre! repetía ella— com eco dol9. 

Un anell, al antársen,— .com á recort, 
posa en sos dits dihentli— ¡Tanca mon corl 
y la ñau va allunyarse — vers 1' horitzont 
y sa estela va pérdres,-r-del mar al fons. 



ir 



. Rera les aubes tristes,— deis jorns d' hivern, 
venen les nits hermoses— del maig plahent: 
ais arbres sense fulles, — migrats y sechs, 
^egueixen les florides — deis atmetllers. 

Rera les hores tristes — del dol cruhent, 
la esperan9a marcida, — se reverdeix, 
los recorts s' enmustian, — poch á poquet; 
4a jovenesa crida — ¡Joy y plaher! 

La nina va aixugantne, — son plor de fel, 
^n altre aymant li parla — d' amor etern, 
^n altre cor batega— per ella ardentj 
^' aquell que avans V amava... — sois té un anell. 

En son dit blanch y tendré, — hi ha restat ferm. 
jTan ferm! que d' éll no '1 mouhen — eynes d' acer. 
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ni de doctors y clergucs,— saber y prechs. 
¡Allí está com V argolla— que aferra al prest 

Quan lo nou aymant parla, — d' amor y fé, 
r anell apar qu* escolta— pausat y quiet, 
mes quan en ses mans belles,— estampa un bés^ 
r anell se recargóla— com fera serp... 



Los ciris de V esglesia, — tots s' han enees; 
la nina hi va ab poncelles — de taronger, 
son núvi T acompanya,— bó y somriguent; 
la comitiva avanza — per tots indrets. 

Lo sacerdot espera— del alta' al peu; 
a b clara veu comensa — lo sagrament. 
En los ulls deis dos núvis — hi brilla un cel> 
per acabar la boda, — resta un moment. 

Es r anell d' esposalles— que 's beneheix. 

Lo núvi al dit li posa, — broUant de pler: 

Mes ¡ay! al ajuntarse — los dos joyells, 

la nina cau en térra, — fent un gemech. 

Z,' anell del mo^-t me mata--¡Perdó Deu meu! 

Abril, i885. 
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AMOR DE MARE 



Dedicada á la que 'm dond '/ 5er, d la queformd mon cor, 

d la que ab /' alt exemple de sa vida de maternals 

sacrijicis, me la ha inspirada. 



rREIUDA AB LA FLOR NATUKAL EN LO CERTAMEN D' ARENYS DE MAR DE 1887 



I 



La Mariona te un ñllet, 
á qui estima ab tota V ánima, 
y un marit que á la taberna 
pa^a mes horas que á casa. 

Desde '1 punt que surt lo sol, 
ñns que la nit es entrada, 
la mare entre munts de borra, 
dins d^ una quadra treballa. 

Quan ne retorna á sa llar, 
no te sa tasca acabada; 
puig que en altes hores cus 
recelantse com un lladre. 
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Lo diner de son jornal, 
prou r ensenya com lo guanya, 
lo que treu d* hores de nit, 
sota rejoles 1' amaga. 

Si r espós no 1' ha vist may, 
lo fill rha vist cent vegades: 
— Per qué, diu, tenint diners, 
passém lantes penes, mare? 

Corren los dias del any, 

y ve Nadal y ve Pascua; 

ibé ho disfrutan los vehins! 

jtots menjan galls menys nosaltresl 

Y ¡si al fi tinguessim foch, 
en aquelles nits gelades! 
¡Filtra tant lo fret d* hivern 
per la roba trocejada! 

¡La fogona sens carbó!... 
Lo pá ¡tan escás á taula!... 
^•Per qué guardeu los diners, 
si tantes coses nos mancan! 

La mare per son entorn, 

gira inquieta la mirada, 

y abra9antlo estretament, 

li diu plorant ¡calla! calla! « 
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II 



Ja es tot un.home !1 ninet, 
y una velleta es la mare; 
si no es vella per los anvs, 
ho es per angoixes y llágrimes. 

En un Hit de quatre pots, 
dies fa que jau malalta, 
tabernajant lo marit, 
tan sois lo fíll es qui guanya. 

Al retornar del treball 
ab tristor al Hit s' atañía: 
— Vos vareig fe' un sagrament 
•que r hora de rompre es ara. 

Hem pa^at dies sens pá, 
hiverns, sens carbó, ni manta, 
y ja may toqui 'Is diners 
que quatre rejoles guardan. 

Mes lo metje ha dit avuy, 
•que la miseria ^us acaba... 
jNo US los demano per mí! 
¡Per donarvos lo que 'us manca I 

La Mariona s' ha astorat 
al sentir eixes paraules: 
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—¡No 'n tocarás, ni un de sol! 
I Es ta mare, que V ho mana!— 

— Pero ¿per qué los voleu, 
sí may d' ells n' heu de fer paga? 
|Vos morireu, mare meva, 
tot sol en lo món deixantme!— 

— Mes tu ¡no serás soldat! 
¡Per la quinta, te 'Is guardava! 
Y tot dihent eixos mots 
á Jesús entrega V ánima. 

Octubre de i885. 
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AL SANT CRISTO DE LEPANT 



GLORIOSA IMATGE DE NOSTRE SENYOK CRUCinCAT QUES VENERA 
EN LA CATEDRAL DE BARCELONA 



|0h salve Imatge hermosa, deis cristians aymada, 
ab la potencia inmensa d^ inestingible fé, 
pe'ls filis d' aquesta térra volguda y venerada, 
com joya la mes rica qu' en sa corona tél 

Jamay en ta capella los jubileus acaban, 
ni fina may deis ciris la resplandenta llum, 
ni 'Is resos fervorosos que ton Sant Nom alaban, 
ni del amor mes tendré V encisador perfum. 

Que 'Is cors que baix tes plantes, ab viva fe *s congregan 
com movedices ones que besan ton altar, 
com gros esbart d' abelles que amorosides bregan 
per heure la mel dol^a que Ms dones sens parar; 
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No solament veneran en eixa hermosa Imatge» 
losacrossant emblema del més^capdal amor, 
lo immens del sacrifici fet al huma llinatge 
y d' una mort cruenta martiris y dolor; 

Recorda eixa esculptura, pe'ls segles ennegrida,. 
la mes brillanta gesta que véren les nacions, 
los llors d' una jornada hont fou de mort ferida 
la corva mitja lluna pe'ls cristians penons. 

Apar que á ta presencia la pensa nos transporta, 
á aquelles curtes hores de gegantesch combat; 
apar de Joan d'Austria sentir la veu qu' exorta, . 
á darne sanch y vida pe'l Mártir Encreuhat. 

Apar de sa galera mirar la tallant prora, 
portant demunt les ones aquesta Imatge y creu: 
pasantía magestuosa pe'l mitj la esquadra mora, 
dihentli ¡Eiirera! ¡Enrera! jqu*está ab nosaltres Deu! 

Apar que de les flotes sentim les acomeses, 
veyent elms y corajes ais raigs del sol lluhir, 
y unirse y barrejarse y en fera rabia enceses, 
lluytar ab 1' heroisme de vencer ó morir. 

Apar que 'Is crits s' entenen que aclaman la victoria 
al turch capdill al vencer Moneada y Requesens, (5> 
apar qu' en sentim flayre d' aquella brillant gloria, 
hont conquista la patria sos llotis mes explendents. . 
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Ahont com esfondrades per for9a sobirana, 

al fons del mar rodaren les enemigues naus, 

y ab dolls de sa sanch noble V ardida host "cristiana 

torna á ses llars volgudes á centenars d^ csclaus. 



¡Soldats, héroes y princeps, que ab sens igual bravesa 
dins vostre ánima noble sentiau lo pesar 
de no teñí' ¡cent vides! per da' en aquella empresa 
portada á cap en ales de vostre fe exemplar: 

¿Hont soü? com les espigues per corva fal9 segades^ 
la patria 'us ha vist caure baix 1' urpa de la Mort: 
tal volta ñns les cendres baix márbres sepultades^ 
del temps han sufert [tristes! Jo jou devorador. 

Mes restan de la historia les memorables fulles, 
per consignar en elles lo vostre alé gegant; 
encar Montserrat serva del infael despulles, 
per vostra má potenta guanyades en Lepant. 

Y mes que llors é histories, teniu com maravella, 
com remembranza eterna, com lo tresor capdal, 
lo prodigios Sant Cristo, que com brillanta estrella, 
omplena ab sa llum viva la nostra Catedral, 
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Allí dins de sa esbelta capella sumptuosa, 

volguda y conservada com divinal joyell, 

io cátala hi venera la creu miraculosa 

per r ínclit Joan d' Austria, portada «n lo vaxell. 

Allí ab emoció ovira la Imatge que inclinada 
son eos sagrat aparta vers al indret del cor. (6) 
¡Lo Redemptor deis homes, no va voler danyada 
IsL bresca hont los reserva los dolls de son amor! 

Devant d' eixa esculptura que bellament publica 
del Deu de cels y térra, V imperi omnipotent, 
lo vell, en mitj sos resos, al tendré net explica 
la narració heretada d* aquell combat valent. 

Allí apren nostre poblé, mellor que en fulls dhistoria, 
com llurs pa9ats van esser del fer alarb espant, 
allí de la fé santa contempla la victoria, 
puix mira en lo Sant Cristo, les gloríes de Lepant. 

KNDRECA 

^Oh gloriosa Imatge del nostre poblé aymada! 
¡Oh estrella guiadora d* un cel sempre seré! 
¡No 'ns tanquis los teus bracos y d'eixa creu sagrada, 
com aquell día vctlla per nostra patria y fé! 

Jany de 1882. 
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PREMIADA AB ACCÉSSIT EN LOS JOCHS FLORÁIS DE BARCELONA EN 1882 

Saber que *1 goig acaba, 
¡Ni may vioguós! 

En la valí de la vida — s' hi trob' de tot, 

juntet á la ventura— pesars y flors. 

Mes si Deu feu espines,— de pich sagnós, 

forma per amagarles — roses d^ olor. 

Viandant si les has vistes, — ^per ta dissort, 

^ ab flors me les cubreixes— ¡Deu te do goig! 

Mes si núes les mostres— ¡Deu t* ho perdó! 

<Jue 1' arbre que 's corgela— no treurá flor! 

Les vritats son espines» 
y á mi 'm fan por 
Que m* ha costat saberles 
tro90s del cor! 

Pesars de Y infantesa,— ningú 'n fa esment, 
sens pensar qu' herba tendré— també fa arrel. 
jAy! font de mes alegries!— ¡Ay nit deis Reys! 
-quan venturosa 'm feyan— tos goigs plahents! 
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Mes la vritat feresta — vingué ben prest, 

emportaosen ab ella— tots mos plahers: 

saber que *I goig acaba— ¡ni may vingués! 

mentida que me '1 dáres-¡jo 't benehesch! 

Les vritats son espines^ 
y á mi 'm fan por, 
que m' ha costat saberles^ 
tro90S del cor! 

Peí camí de la vida— árbres s' hi fan; 
lo que mes bell s' ovlra — es V amistat. 
Devall de sa ombra hermosa— vaig reposar, 
los jorns que vaig pa9arhi— ¡qué 'm foren gratsE" 
Mes la vritat amarga — també parla: 
— Los verms dins d* eixa soca— van á niar. — 
Escorsa que 'Is tapares — jQué Deu t' ho pachl * 
Que 't dech á tu la ditxa — qué hi vaig gosar! 
Les vritats spn espines, 
y á mi *m fan por, 
que m' ha costat saberles^ 
tronos del cor! 

Deis vergers de la vida— cap tan gentil, 

com lo que *1 amor cerca— per fer son niu. 

En mitj de mil flors belles— hi vegí un Ilir, 

no n'he gosat cap altre — com son encís! 

Mes de la vritat crua — digué '1 veri: 

— ¡Pels vents de la inconstancia — Phe vist nodrir!— ^ 
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¡Ni may que tal certesa— n' hagués sentit! 

Qu' he aprés desd* oquell dia — lo que es sufrir! 
Les vritats son espines, 
y á mi 'm fan por, 
que m* ha costat saberles, 
tronos del cor! 

La costa de la vida— vaig pujant prest, 

deis llochs que mes m' encisan — fujo ab reccl, 

^ement que algú no 'm mostri— lo que no veig^L 

ó un nou dolor m* ensenyi — deis que no sé! 

Mes io que ab sanch de V ánima,— he descubert,' 

á los qu' enrera pujan— no 'Is en dich re, 

que sé los que ab mi ho feren — lo mal qu' han fet 

y no vull ser pels altres— butxí de plers! 

Les vritats son espines 
y á mi 'm fan por, 
qué m* ha cosf at saberles 
tro9os del cor! . ^ 

. En la valí de la vida — s' hi trob* de tot, 
juntet á la ventura — pesars y plors 
mes si Deu feu -espines — de pich sagnós, 
forma per amagarles— roses d' olor. 
Viandant si les has vistes, — perta dissort, 
y ab flors me les cubreixeS'— jDeu te do goigl 
Mes si núes les mostres — jDeu t' ho perdól 
Que Tarbre que 's corgela— no treurá flor! 

Febrer de 1882. 
10 
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ROMERÍA POPULAR 



AL 6ANTUARI DE LA VERGE DE LA BONANOVA PROCLAMADA EN 
1 883, PATRONA DEL POBLÉ DE SANT GERVASf, PER S. S. LO 
SANT PARE LLEÓ XIII. 



PWMIADA AB LA PETXINA DE PLATA Y OR EN L* ACADEMIA 
BIBLIOGRÁFICO-MARIANA DE LLEYDA EN 1883. 



Fenili tallades montanyes 
de respaiUé' esculpturar, 
hont les aus mes enciseres 
hi refílan Uurs cantars, 
hont les plantes mes flayroses 
en sa térra han arrelat, 
tal volta, per nit y dia» 
mellor poguerla encensar; 
tenint á sos peus estesa 
la bella comptal ciutat 
y per vistosa catifa 
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les blaves ones del mar, 
V hi aixeca preuhada esglesia » 
liont entre murs enlayrats 
y joyells y llums y gales 
"hi te María un altar. 

¡Qué n' es d* agraciada y bella 
la Verge ab Jesús al bras, 
en mitj les verdes palmeres 
•que s' al9an á son costat (7) 
ab lo bell color de cel 
resplandint sobre sa fá9, 
^b los ulls plens de clemenc'a 
^e dolcesa y de boiidat! 
jBé 'n son d* ella bona mostra 
los presents, que á centenars 
-cubreixen les parets blanques 
•de son camaril sagrat! 

La mare qu* en hora trista 
veu patir Jo seu ¡nfant; 
!a esposa que al marit mira 
de la mprt baix lo dogal; 
lo soldat qu' én crua guerra 
per lo plom se sent nafrat; 
i' ardit mariner que Iluyta 
«b les ires de la mar, 
y la nina enmalaltida 
y lo fadrí enamorat, 
«n devotes prescntalles 
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sa gratítut fan conjstar, 

quan no ab prcsents d' or y plata >. 

ab fulls del cor arrancats. 

Les mercés que ha fet la Vergc , 
beiprpu que *1 poblé les sap: . • 
los fets que la mare ccnta . ,' 
^•quí may los podrá oblidar? . ^ ., 
camí ác^laBQiiéínova 
los herbcys no b¡ crexerán, 
que *ls romiatjes á ta esglesia 
son la feyna de tot V any: 
pero, quan mostra la térra 
lo seu ipanteü ñorejat, 
quan romaní y farigola 
embauman Tayre al pafar, 
quant pensarxients y violes 
obran llurs capolls m'orats, 
y les aus en les berdices - í . 

no paran may de cantar, 
y los grans crits de ^Aleluyar • 
estremeixen lesciutats, 
y qu' es la Pasqua arrivada 
publican Jos campanars, 
¡llavors si que apar tpn temple 
lo temple del Montserrat! 
Les ofrenes son ¡nmense$, 
los ciris á centenars, — -v 



Digitized 



by Google 



Dolors lionserdá de Macla, 1 3/ 

•omplan de llum y alegría 
V esglesía que no s' hi cap ; 
r orga escartipa sons de festa, 
los sacerdots sagrats cants, 
los encensers'fum de gloria 
y los cors ettassiats 
claman ¡Be n* hajas. be n' bajas, 
Flor deis Iliriis móntanyans, 
Verge de la Bonanova, 
tresor de la eterna pau, 
estrella que al cel nos guías, 
conhort deis desamparats! 

Be poden cantar ¡Hossana! 
squells que á dintre ban entrat; 
qu' espanta, á fé, la gentada 
que á fora 's veu bellugar: 
ios carrers son espayosos, 
la pla^a n* es be prou gran, 
mes per tantes comitives 
¿•hont trobar prou ampie espay.^ 
quan uns surten, entran altres, 
y així 4 curs no acaba may. 
Nous ciris vari encenentse 
al costat deis mitj cremcts, 
nou aplech de presentalles 
io camaril va adornant, 
y *ls resos y les pregarles f 
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van seguintse sens parar, 
fins á estendre la nit bruna 
son gran mantell estrellat. 

Encisadora jornada 
rublcrta de bells encants, 
¡quán prestament ets fúgida f 
¡quán prestament has passat! 
¡ab quina trista recansa 
los que vingueren se 'n vanl 
{ab quán del al Santuari 
giran son últim esguartl 
Mes rera la nit ve V auba 
y quan Pasqua tornará, 
de la Verge tant volguda 
demunt lo front enlayrat, 
d' hont apar que les estrelles 
treuhen la llum de sos raigs 
y los querubins y arcángels 
llurs somriures agraciats, 
brillará rica corona 
qu' eloqüent pregonará, 
de María un nou prodigi, 
de sos fílls r amor lleal. 

Quan les noves sonboniques 
á tots solen agradar; 
quan son del Be que s' estima 
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¡ay! lo cor ¡quín bategar! 
Bon poblet de Sant Gervasi 
¡bé n* has sigut prou sortat! 
•|be t' ha dat Deu bona gloria! 
ja mes no 'n pots desitjar. 
Lo Joyell que mes estimas, 
ton Escut mes esforsat, 
la Fonteta d' aygua viva 
que 'I ver amor fa brollar, 
aquest any, lo bon Sant Pare 
per Patrona te I* ha dat. , 

¡Bé *n pots fer galanes Testes! 

¡be '1 teu goig li pots mostrarl 

be pots, quan tregui la térra 

lo seu mantell florejat, 

quan romaní y farigola 

embaumin serres y plans, 

quan pensaments y violes 

obrin llurs capolls morats 

y les aus en les berdisses 

no parin may de cantar, 

y los grans crits de ¡Aleluya! 

estremeixen les ciutats, 

contá '1 poblé que visiti 

lo teu temple venerat, 

com dins sos murs alterosos 

los faels foren salvats; 

com la Verge en la tempesta 
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á lo Uamp feu recular. (8) 

Cóntau ais vells que recordan 
las m erees que *ls ha otorgat; 
cóntau ais joves que saben 
los benefícis que *ls fá; 
cóntau ais ninets que pujan 
de sa mareta en lo bras, 
perqué '1 Sant Nom de María 
sia per sempre alabat; 
perqué 'Is vincñts la venerin^ 
com ho feren llurs passats. 

Abril de i883. 
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QUINZE ANYS 



fHEMlADA AB LO LLAHOT DE PLATA Y OR EN LO CERTAMEN 
DE VALLS EN 1883 

Colg. 

Polida nina gentil y hermosa, 
d' ullets d' estrella, de llavi roig, 
á sa mareta, qué T ou confosa, 
així li parla, vessant de goig : 

— Eixint de missa ¡ay! quin pler mare! 
Com foU, al véurem, vingué 'n Janet. 
¡No US cal renyarme, ni crida '1 pare! 
¡Deixéu que acabi d' esplicá '1 fet! 

¡M'ha dit vindrian per demanarme!... 
Mes, ja coménsó pe'l capdevall 
¡com no '1 voliau! |Pí"OU va costarme 
de ácrli esquéí^pa diumenge al hall! 
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Feya una cara que dava pena. 

iQuíns ulls mes fondos! Que flach y groch! 

¡Ves qui al mirarlo d* aquella mena 

no '1 planyería, 'sent al mcu lloch! 

M' ha dit jlngratal que *s moriría, 
si aixó durava ni un sol jorn mes. 

Y jo al saberne sa melangía 

li he dit pressosa que {no ho fassés! 

Que jo '1 volía, que jo V aymava, 
qu* érau vosaltres, que ab fer rigor, 
perqué '1 seu pare no 'm demanava, 
privat m' haviau del seu amor. 

EU al sentirho ¡Quina alegría! 

Y es que sa mare (que no es com vos) 
al esmentarse del que patía 

li ha dit. — ¡Alégratj que 't vull sortós! 

Si á tú t' agrada, y ella i' estima... 
perfí *1 teu pare consentirá.— 
jAy! mare meva! iQuin pler m' anima! 
Es cosa feta: demá vindrá. 

Vindrá á portarme, per ser sa ñora, , 
de pedrés fínes preuhat anell; 
diu, qu' es deis núvis V aymant penyora: 
¡cóm no ha de pláurem, venintme d' cll! 
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Per maridarme, puig soch pubilla, 
boniques robes m' hauréu de fer... 
man^ots de seda, rica faldilla, 
gipó ab sivella, bo^a y clauher. 

De menta y rosa sentó la ñayra, 
y es la ventura que m* íx del pit. 
•|Qué clá' '1 sol brilla! jqué dol9 es 1' ayre! 
M* apar la vida verger florit! 

Mareta méva, contéuho al pare, 
que jo dos ciris vaig á comprar; 
puig que la Verge ma sort ampara 
vuU que li crtmin en son altar!...— 

Y, com r aucella, que fuig poruga, 
la nina escapa folla d* amor: 
entant la mare, girantse, aixuga 
la torba vista que omplena '1 plor. 

Abril de i8Sa. 
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LO yiNT Y QUATRE DE MAIG 

(INVASIÓ FRANCESA. — SITI DE GIRONA. ANY I684) 



PREMIADA AB LO GERHO DE BRONZE EN L' ASSOCIACIÓ 
J.1TERAR1A. DE GIRONA EN 1883 

¡Sant Na reís Deu vos ho pách* 



I 



¡Qué bella que n* es la patria 
que '1 bon Deu nos ha donatl 
Rius de corrents platejades, 
vinya, bosch y fruyterars, 
poblets, com ramells de lliris, 
ciutats, com perles capdals, 
valls, com un somni de fades, 
serres, com lo Montserrat, 
y un poblé com no n* hi há un altre 
de mes honrat, ni mes brau. 
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Si nostpa térra es hermosa 

quan V ivern ab crua faus, 

arrenca les verdes fulles 

deis árbres mes enlayrat?, 

y matarles flors gemádesr 

ab scs espumes de glás, • ^ ^' 

y tréu la pobre oraneta 

de^ótt niu arrecerat": 

^qué será qü'ari r afalaga ' :^ 

r embauínat alé de Maig? 

La térra, ve9ant de vida, 

tapi9a de flors los prats; - ■ ^ * 

los árbres ve^ant de vida ' 

oroplen de'fruyt son brancatn; 

les aus d' alegría folies ' ' 

no paran son dól^ cantar; 

tot amor y goig respira ; 

sois lo monstre de cent caps ' - 

la íGuerra! V a^ot deis pobíes^ " •* 

que 'Is Piririéus ha passat, 

aixeca en la n ostra térra 

son destructor estandart. 

Ja han entrat per la Junquera^ - 
ja han pa9at per T Ampurdá, * 

ja les cristallines aygues "- 
del gran Ter han trave9át, 'i 

ja ressona en ses orelles i 7' i 

r aspre crit deis cam'pariars; • ' *j 
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ja son ais murs de Girona... 
í Ay, malhaurada ciutat! 
Bellafonds, es un valent... 
llurs soldats astuts y braus... 
¡Sant Narcís, vulla ajudarte, 
que la feyna bé s^ ho val! 

Les nits ¡qué *n son de boniques 
quan s* arriba al mes de Maíg! 
Les brises apar que portan 
les ñayres deis llíris blancbs, 
les essencies de les roses, 
de ridoltes y caps blaus; 
lo ñrmament s' engalana 
ab son mantell mes preuhat, 
mes jay! al cel les estrelles 
brilleja que brillarás, 
y en la térra la metralla 
enrunant sens may parar. 

Les mu ralles son prou fortes; 
mes les armes ¡son com cal! 
ja una pedra n* es cayguda, 
ja les altres van rodant; 
¡ja la bretxa n' es oberta! 
lo francés ja a9alta 1 pas: 
¡ay, desditxada Gerona! 
¡ay, pobrets deis sitiats! 
¡Ja com riu que *s surt de mare 
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han entrat per la ciutat; 
)a han pa^at carrers y places... 
iL' ¡nfern los vol ajudar! 
han assalttit Santa Clara... 
¡ay, deis valents capitans! 
rés los val sa gran destresa 
ni son valor esfor9át, 
que ^quí á la ñetxa detura 
quan ja n' es fora del arch? 
Sant Narcís ¡quí ho pensaría 
que així 'ns haguessiu deixat! 



II 

Com en les nits de tempesta 
al espay trave9a '1 llamp, 
la nova de sa desditxa 
s' ha espargit per la ciutat: 
los ulls ñamejan de rabia, 
los cors bategan irats, 
les mans empunyan les armes 
y tots cridan «¡A Iluytar!» 

Les dones un prech mormolan, 
los nins fugen de son bras: 
y 'Is homs, com aplcch de feres 
corren al lloch del combat. 
Fins al bell mitj de la pla^a 
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ha entrat r ardit mariscal; 
ñns al bell mitj de la pla9a 
los gironins han anat. 

Ells no *n saben d* art6 dt guerra; 
no n' han aprés de matar, 
mes son lleons que defen9an 
lo tros de térra hont son nats; 
y Ms acers á V embestida 
se Ms osean guspirejant; 
topan les llánces y e^pases, 
cáuhen homes y cavalls^ - 
y les bales van y venen 
y relluhen los punyals, 
y ardent fumeja k térra 
regada per dolls de sanch! 

Tant forta ha estat I' estomesa 
que '1 francés vá rcculant; 
ja n' es fora de la pla^a, 
¡a los ulls fícsa en la camp; 
ja perseguit vá tornántsen 
pe '1 camí que ha fet avans; 
ja en los cims de ses trinxeres 
one'jdín los quatre país; 
y ja r aliga ven9uda 
com vol d' aucells esbarats 
s' axapluga en (a montanya 
deixant Iliure la ciutat. 

Brillant ha estat la jornada; - 
Sant Narcís ¡Deu vos ho pachl 
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¡Qué bella que n' es la térra 
que *1 bon Deu nos ha donat! 
Rius de corrents platejades 
vinya, bosch y fruyterars, 
poblets, cora ramells de lliris, 
ciutats, cora perles capdals. 
valls, cora un somni de íades, 
serrcs, com lo Montserrat 
y un poblé que té en sa historia 
un Vint y quatre de Maigl 



Setembre de i883. 
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APLECH A LES ASTUNES 

SeMcaíia & la bonita Hila He $anples. 

poesía posada en música per chor á veus soles per lo repütat 
mestre compositor d. candi candi 

I 

L' auba despunta: 
la flor que 's bada» 
r au ja tornada 
vers son xich niu, 
nos diu que Pasqua, 
ja n' es vinguda; 
que ¡a 'ns saluda 
r ardent istiu. 

Ja tots esperan 
en mitj la pla^a: 
ja r hora pa9a: 
¡Noys, apretém! 
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Ja \q sol daura 
monts y llacunes; 
á les Astunes 
¡aném! ¡aném! 

Los aucells cantan 
dins la verneJa, 
devatl V arbreda 
raja la font; 
los prats s' enjoyan 
de flor novella; 
festa tnés bella 
no h¡ es al mo'n! 

t^es nostrés provisíons son ja fínides 
la forsa y alegría hem recobrat; 
<ioném esplay al cor, nines garrides: 
¡Comprém torrat! 

Apar que dona goig tanta avellana, 
^a prima closca ab nostres dents trenquém. 
Lo flaviol ja ^ns crida á la sardana: 
¡aném! ¡aném! 

Atanséuvos minyons, veniu ninetes 
y cerquém per les bailes un bon plá; 
^b breu instant son les rodones fetes: 
¡forta la mS! 
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Ja los bells sons del tamborí y la gralla^ 
de goíg ómplen les conques y serrats: 
son toch, conmóu á vells y jovenalla: 
¡gosém plegats! 

Les barretines, 
ja son onades, 
que van y tornan, 
pujan y baixan: 
los cors baregan, 
los peus no paran, 
los ulls relluhen 
los llavis parlan; 
suspirs y est retes, 
tampoch no *n mancan 
ais bells compa^os 
de la Sardana. 

Ells son bons mo^os, 
y élles ¡s' ho valen I 
la jovenesa 
los dona gracia, 
virtut y joya 
los engalana, 
y baix les serres 
de sés mantanyes, 
riuhen y gosan, 
ayman y bailan, ., 
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ais sóiis ayrosos 
de la Sardana. 



Ja '1 sol enmantellat per roja vésta, 

s* enfonsa en Occident; 
ja r últim raig de llum, d' eix jorn de festa, 

s* apaga dol9ameñt. 

Cerquém nostres companys, filies y esposa, 

deixém Aplcch y ball: 
repós, dú de la nit 1* ombra confosa: 

demá, es jorn de treball. 

EU es la sava de nostra vida, 
la pau y ditxa de nostra llar; 
en terres berra es ne treu florida, 
y ab fé y constancia, les fá granar. 

Per éll progresa V art y ciencia; 
son pas trasforma los monts y plans; 
per éll es grata nostra existencia; 
per éll los pobles logran ser grans. 

Ja centellejan 
clares y belles, 
randes d* estrelles 
en lo cel blau; 
ja ab lo jorn finan 
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plers y canturiés. 
Monts y boscuíies, 
resteu en pau 

Adeu Astunes, 
niu d' au$ cantores 
hont r cspay d' hores^ 
es semprc breu. 
A dolí gosarem 
pler y alegría; 
per tant bell dia 
¡Mercés á Deu! 



II Octubre de i8S3* 
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LO CANT DEL TREBALL 



PREMIADA AB LA ESCRIBANÍA DE PLATA EN LO CERTAMEN DE BADALONA EN 1881' 



Mon origen fou de gloria, 
mon origen fou sagrar, 
mon origen tingué vida 
ans que la vida 's formas. 
Deu en mitj de sa grandesa 
de mi no 's va desdenyar, 
ennoblint sa ma divina 
r escut de ma humilitat. 
Per s' ajuda va escuUirme 
r espay y mons al formar, 
per ajuda va volerme 
al crear la humanitat. 

Per brisa sagrada 
gronxat es mon hreí^r 
y á cada brandada, 
escalo una grada 
del mont del progrés. 
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Grat conhort siguí del home 

quan del Edem fou llan^at; 

per mi de la térra inculta 

germen de vida brolla; 

per mi ab les branques deis arbres 

forma sa primera llar; 

per mi cubrí ab pells de feres 

la nuesa de sa carn; 

per mi en la nit de sa culpa 

-vcgé l^auba clarejar, 

mirantme com la esperanza 

<i' esse' un jorn regenerat. 
Per brisa sagrada 
gronxat es mon bre^, 
y á cada brandada, 
escalo una grada 
del mont del progrés. 

Per mi en la deserta térra 
pobles mil s' hi van formar; 
jo axequí ses fortaleses, 
jo sos temples y palaus, 
y lo jorn que s' esfondráren 
al pes de sa iniquitat, 
per salvar justa ni^aga 
ferma ñau vaig fabricar. 
Y mon esprit, potent sempre, 
f)uix que fou per Deu guiat, 
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nous continents y nous pobles 
va aléame del fons del mar. 

Per brisa sagrada 

gronxat es mon bre9, 

y á cada brandada, 

escalo una grada 

del mont del progrés. 

Jo fiu Tiro y Babilonia, 
regincs de les ciutats; 
)0 de Solomon lo temple, 
tresor de sumptuositat; 
jo aixequí les grans muralles 
que han fet Ninive inmortal; 
jo d* Egipte les pirámides, 
preuhats joyells de les arts, 
y de Orient les din^stíes 
dins ses urnes sepultant, 
vaig partir son heretatge 
entre los grechs y romans. 

Per brisa sagrada, 

gronxat es mon bre^, 

y á cada brandada, 

escalo una grada 

del mont del progrés. 

Viandant sempre incansable 
peí mon seguint lo meu pas, 
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del Assia vinguí á la Europa, 
hont mon trono h¡ tinch sentat; 
jo r or estrcch de la térra, 
jo donch forma ais forts metalis^ 
jo forado les montanyes, 
jo unexo mars encontrats, 
y quan dins la humana pensa 
he sentat mon gobernall, 
he dat al ferro paraula 
y he tret lo poder al llamp. 
Per brisa sagrada, 
gronxat es mon bre^^ 
y á cada brandada, 
escalo una grada 
del mont progrés. 

Races germana y llatina 
gosan de mos afalachs, 
que 'Is ha fet, lo venerarme, 
lo cap dé la humanitat. 
Agrahit ab qui m' estima 
premi dono á sos afanys^, 
que vida soch de la vida, 
de sos tresors manantial.* 
Per r ampia via deis segles 
ab ells seguiré endevant, 
ñns que Deu que *m dona íot<^ 
vulla darme etern descans. 
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Per brisa sagrada 
gronxat es mon bre^, 
y á cada brandada, 
escalo una grada 
del mont del progrés. 



Jaaer de 1880. 
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DEL CIM AL ABIM 



L' he vista com un ángel 
tot devallant del cel, 
la cara de blanch llíri, 
los ulls de ciar estel. 

Les trenes ñonja seda, 
rocetes com or fí; 
lo eos, ayrosa palma 
que gronxa lo garbí. 

L' he vista y sa mirada 
demunt meu ha fícsat: 
no oblidaré en ma vida 
lo sak que '1 cor m* ha dat. 

He sentit per mes venes, 
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á r hora foch y néu: 

que '1 goig qu' en mi ha fet naixer 

li pagui lo bon Deu. 

Ella es gentil y rica, 
jo un pobre fadrí estern: 
no son les assutzenes, 
pc'l trist y fret hivern. 

Per ella les aubades 
cxuberantsdellum, 
les gayes papallones, 
r encisador perfum. 

Les tendres refílades 
deis aucellets cantors, 
de les brillants estrelles, 
los raigs centelladors. 

Qu' ella es la Primavera 
á qui '1 cel ha permés 
la térra transfórmame 
al viu foch de son bes : 

Y jo r herma planura, 

la negre fosquetat, 7 

la pols que '1 vent escampa^ 

lo pobre rat-penat. 
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Mes ¡ayl fíns dins V esquerda 
Deu fá brotar la ñor, 
per 9Ó naix la esperan 9a, 
sois tinga un brí de cor. 

Llurs somnis ¡qué son dol90s! 
lo cor s' hi deixa anar, 
com van capoUs de rosa 
per sobre de la mar. 

Per r ayma enamorada, 
rubleirta d' amarch dol, 
élls son, lo qu* en la fosca 
la llum d* un raig de sol. 

Ella es gentil y rica, : 
]0 un pobre fadrí estern, 
mes per quí cceu, á voltes 
miracles fá V Etern. 

Lo brill de sa mirada 
demunt meu-al fícsar, 
com Llátzer, de la tomba 
m* ha fet ressucitar. 

Lo trist granet d*! arena 
llan9at per T ona al plá, 
á voltes fíns ais Q<úbols 
lo puja r huracá. 
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Jo arribaré fins ella 
pujat per mon amor. 
\ Beney ta la mirada 
<iue ha despertat mon cor! 



II 

¡Ay, de mí! enrera queda . 
mon poblé benvolgut, 
los besos áe ma mare, 
la llar 'hont he nascut: 

Allá mos^amants somnis, 
mon sol y primé a morr- 
al lluny, al lluny, tot resta: 
Deu meu ¡quina foscor! 

Del pas que vaig obrintmc 
la lluyta dona espant: 
mes dalt lo cím hi es ella 
joh cor! ¡avant! ¡avant! 

jJa 's fonen les tenebres! 
jja oviro un raig de sol! 
Es Deu que á V au alenta 
pera aixecar son vol. 

Ja al fí puch oferirll 

un nom y un raudal d' or. 
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¡Qu* hermosa qu* es la vida 
quan hi somriu V amor! 



III 

W he vista eixir del temple 
del bra9 de son espós; 
he vist la mort ferírme 
¡y no ha caygut mon cós! 

Ab s^ alegría absorta 
ni esment de mí n* ha fet: 
y he vist mon cel fet ruñes 
¡y al mar he restat dretl 

Y ha anat de mí allunyantse^ 
llan^antme en la díssort, 
¡sens treurem la sajeta 
que va clavarme al cor! 

Desembre de 1886. * 
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A LA VERGE DE MONTSERRAT 



poesía escrita en l' álbum que 'ls poetes catalans 

dedicaren á la excelsa patrona de catalunya 

ab motiu de les pestes del milenari 



Mareta mía, reyna y Senyora, 
de nostre terra preuhat joyell, 
de nostre vida rosada aurora, 
en ses tempestes segur vaixell: 

Corona hermosa de flors poHdes 
á ton front verge volem cenyir; 
jamay ses fuUes serán marcides 
que amor saniíssim les feu florir. 

¡Quin pler, si digne mon brot d' herbeta 
ios de la Mare de tot un Deul 
¡Trista follia! la mesquineta 
ni sois sab dirte tot V amor meu! 

12 
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La patria ofrena, fent romería, 
á tos peus portan los catalans: 
tots polsan 1* arpa de 1' armonía, 
tots t* idolatran, tots som germans. 

Fes que quants t' ayman com tendré Mare 
y quans te deuhen sa citra d* or, 
com ton amparo ne gosan ara, 
en lo cel gosin de ton amor. 
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LO CAMPANER 

PREMUDA AB ACCÉSSIT EN LO CERTAMEN DE GRANOLLERS EN 1881 

Mort del Condestable de Portugal 1466. 

I 

— Canapaner, bon campancr, 
^no m^ en dirías 
perqué *n son los tochs de goig 
que avuy repicas? 

— Pera dir á Granollers 
la vostra ditxa: 
per honrar lo brau capdill, 
qu* entra á la vila; 

per llohar al brillant sol 
que ab sa llum viva, 
ha aclarit la tempestat 
que *ns afolfa, 
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per honrar al que ha vingut 
pera dar vida 
á les patries Ilibertats 
qu' en Joan ocoía; 

que ha vingut per recullir 
lo ceptre insigne, 

que arranca al brau compte Urgelf 
sort enemiga; 
* pera ser deis catalans 
capdill y guía, 
pera los llórs esmorlits 
ferne revi u re, 

pera la patria Uiurar 
d' ésscr captiva, 
tenint per amo y senyor 
rey parricida I 

—Campaner, bon campaner,. 
¡ben ferm repica! 
Qu' escampen tos vibrants tochs 
la nostre ditxa. 

¡Ay vila de Granollers 
¡qui ho pensaría, 
¡qu' en íósses per hoste aytal, 
tú la escullida I 

II 

— Campaner, bon campaner^ 
no m' en diries 
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^'cóm les campanes avuy 
brandan tan tristes? 

—Per plorar lo nostre dol 
de nit y dia, 
per plorar les Ilibertats 
avuy finides. 

— Sois aixís un altre jorn 
les he sentides; 
Quan en Caries va morir 
així *s planyían! 

— Es que avuy com allavors 
n' es la desditxa, 
y peí cor del rey Joan 
les alegrfes. 

¡Ayl ciutat de Granollers, 
¡ayl noble vila, 
jqu* en íósses son Hit de mort 
¡qui ho pensaría! 

— Has perdut noble capdill 
de ra^a ardida: 
has perdut branca gegant 
de soca antiga: 

Has perdut lo descendent 
d' aquell qu' un dia, 
per salvar les Ilibertats 
perdé la vida. 

¡Ay! brau net del compte Urgell, 
com éll insigne, 
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¡qué *n será deis catalaris 
mancats de guía! 

¡Ay! patria ¡perduda n* ets! 
ton sol declina: 
tindrás per amo y senyor 
¡rey parricida! 

— Campaner, bon campaner, 
¡ab dol repica! 
Campanes, sens may parar 
¡brandeu ben tristes! 

No paréu los tochs de mort 
de nit ni dia, 
feu qu' arrivi á Portugal 
nostra desditxa! 

Que á la patria sens conhort 
ton só li diga, 

que sa esperan9a ha esfondrat 
fel y matsines! 

Que n' es mort lo compte ardit 
que tant valía!... 
Campanes de GranoUers 
¡branden ben tristes! 

Febrerde 1880. 
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LA CREACIO DE LES FLORS 

A la memoria de ma inoblidable amiga y venerada mestra. 
Ja H-lustre poetisa catalana 

|a paita looeplia Pa00an¿0. 



PREMIADA AB LA PALMA D' OR 
EN LO CERTAMEN DE BANYULS-SÜR-MER (PRANfA) EN 1887 



Era del món en la gentil aubada. 
Al bes de Deu brolUvan esplcndents 
los clars estéis, la Iluna platejada 
lo sol, los monts, los mars, rius y torrents; 

Que al contemplarse ab maravelles tantes 
un dol^ himne de goig feyan sentir: 
tan sois la térra, papallons y plantes 
unian á son pler fondo suspir. 

— ¡Sospirs! digué 'I Senyor, quan la bellesa 
la forja y Y esplendor escampo arreu! 
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¡sospirs en la cncisera jovenesa! 

¡Quan tot somriu! digueume <rqué voleu? 



— Senyor, acotantse 
humil y confosa, 
ab veu vergonyosa, 
la terra va dir; 
jo be 'us agraheíxo, 
los bens que sustento, 
los dons que en mi sentó, 
crearse y fluir; 

Jo sé que ma sava, 

es sava de vida, 

<i' hont trauhen eixida 

ignotes lievors; 

jo sé qu' hermosejan 

V espay mes montanyes, 

que dins mes cntranyes, 

h¡ nian tresors. 

Jo se que tinch boscos 
d' espléndit follatje, 
hont teñen hostatje 
palmeres y abéis; 
jo se que recorran 
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tot dantme besades, 
corrents platejades 
mos fcrtiis esplets. 

Jo sé que m' adornan 
mil formes herm oses... 
mes, son poch vistoses 
mes gales majors; 
per 90 ab greu recan^a, 
quan tan fosca 'm miro, 
¡suspiro, y suspiro, 
per tindre colorsl 



Aixís la Terra al Senyor contá conmosa, 
Lo del novell de son primer pesar, 
quan les plantes movent sa fulla ayrosa 
aixís varen parlar: 



— Molt, Senyor, nos encisa 

nostre fullaije, 
tant retallat y tendré, 

y ab gracia tanta, 

que bé 's creuria, 
que '1 tallaren deis ángels 

les mans polides. 
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Nos plauhen nostres branques, 

que balancejan, 
y al trobar ses germanes, 

dolces se besan: 

y quan s* inclinan 
¡qué de coses y coses, 

contan y diuhen! 

Nos piau, quan entre boyres 

despunta V auba, 
banyarnos ab les perles 

de la rosada: 

y oir follies, 
que al passar mormolejan 

aures divines. 

Nos plau, en la fonteta 
que mansa corra, 

mirarhi nostres fulles 
hores y hores: 
y ab s' aygua clara, 

donar ais brots que neixen 
frescor y sava. 

Mes ¡ay! fera tristesa 

nostre cor mina: 
¡voldriam mes hermoses 

les nostres filies! 
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que aymants ytfolles, 
ambicionem per elles 
mes brillants joyes. — 



Aixís les plantes al Scnyor contaren, 
la tendré aspirado de son pesar, 
al punt que Ms papallons s* adelantaren, 
y aixís varen parlar: 



Estém joyosos de nostres gales, 
que 'Is prats enjoyan per son primor, 
per res dariam les nostres ales, 
incrustadetes de safí y or. 

Tan diminutes, que vola ab elles 
nostre eos feble, sens cap recel, 
desde les planes ombrils y belles, 
ñns á les boy res del mateix cel. 

Nos plau, quan 1* auba lo mon clareja, 
enlayre empendrer lo vol ardit, 
y en mitj la branca que 's balanceja, 
trobarhi hostatje quan ve la nit. 

Nos plau qnan crema 1' ardent mitjdia 
de nostres ales lo polsim d* or. 
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en la fonteta ét prada ombría, 
gosar los besos de sa frescor. 

Mes nostra pensa, d* iMusions plena, 
d* altres belleses lo goig pressent; 
tant xich, com feble granet d' arena ^ 
nostre cor tendré, batega y sent. 

Y quan joyosos, fícsém la vista 
mirant la térra, desde 1* espay, 
nos apar fosca, nos apar trista, 
é hi cerquem gales, que no hem vist may. 

Nos hi plauría veurer en ella, 
les estrelletes que hi ha en lo cel, 
hont s' hi tanquessin, per maravella, 
petítets cálzers rublerts de mel. 

¡Qué bella fora la nostra vida! 
vola entorn d' elles ¡qué dol^ y grat! 
la ditxa aostre será ñnida, 
sens les belleses qu' hem somniati — 



Tais desitgs, ab lo pler que ouhen los ávis 
les paraules del nét, qu^ es son encís, 
sentí '1 Senyor, y en sos divináis Uavis 
s' hi dibuixá un somrís. 
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'Y de la terra, al punt mateix, brotaren, 
com prodigi esplendent, millers de flors, 
que del espay les aures embaumarén 
ab may sentíts olors. 

Mes al véurer de Deu, la £39 hermosa, 
al sentir sa grandesa y magestat, 
torna d' enees color la fresca Rosa, 
lo Pensament, morat. 

Groga, la xica flor de 1* Englantina, 
la envellutada Fucsia, bláu safí, 
lo Clavell, roig, la Dalia, carmesina, 
y blanch lo Gesamí. 

Y d' una á una, al punt, les flors novelles, 
prengueren del color, los tons suaus, 

y tingué '1 camp Ridoltes y Roselles, 
Ginestes y Capblaus. 

Y amant digué '1 Senyor: — Potent ja brilla 
la nova creació que 'm demanéu; 

del mon T encant será, puix que n* es fílla 
d' un grat somrís de Deu. 

Gentils les flors, embellirán á 1* hora 
los camps, palaus, cabanyes y fossars, 
y embaumará sa flayre encisadora 
les grades deis altars. 
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De la nina serán gala preuhada; 
ornament delicat del llaf d* amor; 
y M trofeu mes volgut, la joya aymada 
del pobre trovador! 

Maigdei8P4. 
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MARÍA 



PREMIADA AB ACCÉSSIT EN LO CERTAMEN DE LA JOVENTUT 
CATÓLICA DE BARCELONA DE 1884 



Dolor de dolor. 

I 

Nuvolet que lleuger corras 
per les conques del espay, 
^per qué mostras tintes negres 
en mitj ton ropatje blanch? 
^'per qué vagas com trista ombra 
peí mitj r espléndit cel blau? 
^'per qué al fons de tes entranyes 
dolls d* aygua vas estojant? 

— Un jorn en lo cel m' esqueya, 
tant gentil com mos germans; 
lleugeret feya ma via, 
com en bonan9a la ñau; 
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de sobte vegí la térra: 
en lo Gólgotha sagnant. 
r excels Redemptor deis horaes, 
|en creu estava finantl 
y s' aymant, sa tendré Mare, 
qual viu amor no te igual, 
veya 'Is butxins que '1 matavan, 
veya los raigs de sa sanch!... 
Al contemplar V amargura 
de marliri tant capdal, 
lo dol niuhá en mes entranyes 
ennegrint mon mantell blanch. 
Las llágrimes que en mí tanco, 
nasqueren aquell instánt; 
cada volta que '1 recordó 
sobre '1 mon les vaig llan^ant. 



II 

Ventíjol que lleuger corres 
per los ámbits del espay, 
^•per qué ab tristesa tan fonda 
sospiras de tant en tant? 
¿Per qué al pa^ar entre 'Is arbres 
mormolejas sons estranys, 
y á voltas, me fas feresa, 
xiulant á faysó de plany? 
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—Un jorn m' esqueya en la térra, 
trave9ant de valí en valí, 
alegre, coro flor que 's bada 
al bes del sol matinal- 
de sobte vegí en la térra 
de Jerusalém lo camp, 
ostentant en fret sepulcre 
de Jesús lo eos sagrat... 
y s* aymant, sa tendré Mare, 
qual viu amor no te igual, 
deixava entre dures pedrés 
¡lo fiU que estima va tant! 

Al mirar d' aquella Mare 
lo cor partit, trocejat, 
de mí lo dol va fer presa 
¡m' alegría va finar! 
Los gemechs que á voltas llanco 
'nasqueren aquell instant; 
cada volta que '1 recordó, 
peí mon los vaig escampant. 



ni 

Estrelletes brilladcres 
que enjoyeu V hermós cel blau, 
^•per qué despreneu á voltes 
guspires del vostre flam? 

t3 
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^•Per qué quan la nit desplega 
son mantell de fosquetat, 
un tremolor us oviro 
que US agita sens parar? 

—Una nit, á fer la vctlla, 
vam eixir al ampie espay, 
alegres com V oreneta 
que retorna al niu payral: 
de sobte á la 11 um in certa 
que donavan nostres raigs, 
vam ovirar á María, 
del Calvan al cim pujant! 

Lo eos de Jesús deixava 
dins fret sepulcre tancat; 
al Uuny, ovirava, sola, 
deserta, sens EU sa llar, 
y sos peus, rendits y febles, 
sentían al seu devall 
los claus ab que *1 traspa9aren 
encara humits de sa sanch! 

Ni sos ulls un plorllan9avan, 
ni exhalava '1 llavi un plany; 
mes son cor, son cor de mare, 
resta va tant troce) at, 
era tanta V amargura 
que d' ell anava brollant, 
que 'Is nostres sers s' estremiren, 
sobtats d^ un dolor tant gran! 
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Lo tremolor que 'ns agita, 
lo tenira d' aquell instant; 
cotn no podém oblidarho, 
\Tio lii ha por que pari may! 



Diada del Dijous Sant de 1884. 
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Songa Paría CriBtiiia Iie iabsburg-íortno» 

REÍ NA REGENT D' ESPANTA 



Ab motiii de sa vinguda d la CiutJt de Barcelona 
pera la obertura de sa Exposició Universal, 



jSaluí! augusta Reyna, que á la real potencia 
que llú en vostra corona, juntar Deu ha volgut 
r esclat de jovenesa, T estel de la clemencia, 
r encís de la hermosura, lo flam de la virtut. 

Per la primera volta, la térra catalana 
ab vostres filis en bra90s joyosa trapitjeu: 
¡Veniu, veniu á ella, oh excelsa sobirana, 
lo poblé que 'us aclama, d' antich lo coneixcu! 

Lo poblé que 'us rodeja fill es d' aquell que un día 
á rius sa sanch ardida dona ais vostres passats, 
que en gegantesca Iluyta de folla idolatría, 
vostra imperial cnsenya va al9ar en cent combats. 
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Tal volta, ¡oh gran regina! ja en jorns de la infantesa, 
<Íessota 'Is bells celatjes de vostre cel nadiu, 
les gestes al contarvos d' eixa enlayrada empresa, 
V aspror també 'us digueren de nostre poblé altiu. 

Voltats per les montanyes, sentint V alé del roure 
y, peí llevant, del ona V acompa^at rugall, 
los filis d' aquesta terra cap vent los fa somoure; 
-d' adulacions no *n saben, son nervi es lo treball. 

Mes si ab sa veu asprosa, ressó de sa energía, 
«entiu que 'us victoreja, creyeulo, surt del cor: 
<:om per María Tresa va fer un jorn la Hungría, 
«abría qui 'us aclama, per vos sufrir la mort. 

Ais ulls del nostre poblé, no sou sois sobirana 
que empunya ab ses mansbelles lo ceptre decent reys, 
li sou r Arxiduquesa, que vé á donar ufana 
al arbre memorable de nostres furs y lleys. 

Li sou la docta Reyna, que filia de la térra 
deis plers de la familia, de Deu, del Art, del Dret, 
en lloch d' obrí á sos pobles les furies de la guerra» 
vé á obrirlos les grans Pestes de son florit esplet. 

Al lloch hont Barcelona dona capdal exemple, 
al lloch qu* ensangrentaren los odis y rencors, 
ia Industria catalana hi ha al9at fraternal temple, 
la sanch se n' ez tornada gemat verger de fiors. 
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Y Deu que en Vos esguarda sa fílla ben aymada, 
que pera Vos un ceptre li ha semblat petit, 
que tant com benvolguda, volguentvos venerada, 
de^obre negres toques, corona *us ha cenyit; 

Ne vol que les mans purés, que may la mort dictaren > 
benefactores obrin les Festes de la pau. 
jVeniu! á enaltir V obra, que fé y treball alearen: 
¡Veniu! á rebre '1 ¡Visca! de nostre poblé brau: 

A rebrer la corona de mes capdal valía, 
la que les vostres obres guanyarse han sapigut: 
los llafos de la forsa V atzar pot desfe* un día, 
jamay los que nuaren V amor y la virtut. 

Exemple de regines, clement, ardida, austera, 
gelosa guardadora de nostres patries lleys, 
de Vos la nostra térra, son nou pervindre espera: 
que sois de les grans mares ne surten los grans reys. 

Maig de 1888. 
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LO día dels morts 



Terra y ce!^ 



Si r any te una primavera 
y una auba la fosca nit, 
no es molt que tingas Mort fera, 
ton jorn de festa y brugit. 

Ta solitaria morada, 

hont sois altres jórns s' hi sent 

lo remor de la besada 

que gemegant te fa '1 vent, 

Per joyosa comitiva, 
la veus un jorn inundar. 
jJust tribut que la carn viva 
á la morta vol donar! 
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Tos ninxos, com rusch d' abelles, 
son per 1* amor cmbellits; 
corones y flors novelles, 
protestan d' humans oblits. 

La pols no enncgreix los marbres 
. ni r herba 's veu aprop d' ells, 
ni refilan en, tos arbres, 
com altres jorns los aucells. 

Mes la gentada nombrosa, 
omplena tos llarchs carrers, 
y somriu y mira y gosa, 
com en sos mellors plahers. 

També en mitj d' eixa gentada 
han volgut mos ulls turbats, 
veurer la fo^a murada 
deis despulís deis meus passats. 

Allí he posat, ab teñdresa 
que ha negat mos ulls en plor, 
mon ramell, y joh feresal 
jfer esglay ha omplert mon cor! 

Per les cscletxes mal closes 
los verms sortian arreu, 
rublint mes flors mes hermoses... 
¡Oh benvolgut pare meul 
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Aquells Ilabis agradosos 
que plens d' amor infinit, 
s' entreobriren carinyosos 
per besarme dia y nit; 

Aquelles mans venerades, 
qu entrella9ant lo meu coll, 
m' adormiren cent vegadcs, 
dessobre de son genoll, 

Del huma tronch se desgregan, 
y en negros munt convertit, 
son presa que 'Is verms rosegan 
al remor de llur cruixit!... 

¡Tristes runesl |fanch! ¡escoria!... 
M' has omplert de desconhort, 
rica bellesa, irrisoria, 
de la casa de la Mort! 

Esglayada d' eix exemple, 
com r au cerca '1 niu aymat, 
he cercat prc90sa '1 temple, 
y en ses Uoses m' he postrat. 



No r omplian sons alegres, 
ni r embaumaba cap flor, 
y ses parets eran negres, 
tan negres, com lo meu cor. 
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Dos ciris, ab flama encesa, 
trencavan la fosquetat, 
mostrant á V ánima opresa, 
Jesús en la creu clavat. 

Lo sacerdot celebrava 
á sos peus, ab santa unció, 
y jo... resava,... resava... 
¡Tenia fam d' oració! 

Les mans sobre '1 pit plegades, 
los ulls clavats en la creu, 
ja sois han vist mes mirades, 
r amorosa fas de Deu. 

Ja sois he vist lo meu pare, 
tan bell com fou en lo mon; 
com Dfiu lo conserva encara> 
al dormir son darrer son. 

Ab sos ulls d' amor encesos 
r he vist besar ab anhel 
los enfilalls de mos resos 
qu* enlayrantse fins al cel, 

Li formavan la corona, 
hont per sacra concessió, 
era un lla^ cada obra bona, 
y una flor cada oració. 
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Prechs que '1 llabi barboteja 
¡á dolls de mon pit eixiu! 
¡Cóm lo corvos escasseja 
si á mon pare redimiu!... 



Com refresca la rosada 
camp per lo sol abrusat, 
mon ánima apesarada, 
dol9ament s' ha serenat. 

Del temple les parets negres 
m* han semblar muralles d' or, 
d' hont eixian veus alegres, 
que gorian lo meu cor. 

Los ciris ab sa llum trista, 
la creu en V altar diví, 
s' han presentat á ma vista 
com bell arch de Sant Martí 

¡Fé, oració, esperan9a, 
vosaltres goriu lo dol, 
aygues d' eterna bonan9a 
del estatje del consol! 

Novembre de 1879. 
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LES VEHINES 



poesía premiada ab accéssit en lo certamen de la joventüt 
católica de mallorca ín 1885 

Amorosa. 

Molt á la vora de ma caseta, 
quan entre boyres despunta '1 sol 
y r au refila sa can9oneta, 
lo niu deixantne per pendre '1 vol, 

Una donzella, com ñor polida 
que dol9a bre9a V oreig d' abril, 
per sa fínestra d' eures guarnida 
treu somrisenta son cap gentil. 

Sos ullets gira vers mon estatge, 
dantme ab veu dolsa lo bon matí: 
mes prest s* allunya s' ayrosa imatge, 
sense may dirli lo que vuU di. 
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Totes jes hores que conía 'I dia, 
belles paraules passo aprenent; 
de tant pensarles, foll les somnia 
dins la nit bruna mon cor ardent. 

Mes vé r aubada, les mes boniques 
mon cor aplega com grancts d' or, 
los vidres cruixen baix ses mans xiques, 
y ja mut resta mon pobre cor. 

Jo prou remembro, d' altres vehines, 
qu' en llunyans dies molt hi estimat: 
cors generosos, blanques f.avines 
dins lo cel negre de ma orfandat. 

Jo les recordó: les vcig encara 
voltar pre90ses lo pobre Hit, 
hont plorant jeya ma trista mare 
mirant'me sempre, de fit, á fit. 

Jo les veig promptes á deseixirse 
del treball, qu' era son tresor sol, 
per veni' alegres á compartirse 
lo feix de penes del nostre dol. 

Jo les escolto, quan de ma mare 
mon front rebia lo derrer bes, 
dirse mirantse ma trista cara: 
^•qué havém de ferhi? ¡Será un fill mésl 
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¡Ahí quantes voltes son les vehines 
font abundosa de caritat, 
conhort de penes, guardes divines 
qu' en les llars pobres, Deu hi ha posat. 

¡Be mon cor jove les ha estimades! 
Reso per elles avuy que han mort, 
mes ¡ay! á eixes ¡quante^ vegades 
mon pit obríals ab dol9 conhort! 

¡Cóm los parlava m^ ayma agrahida! 
Com ¡jo 'us estimo! sabia dir. 
¡Ayl la veu meva s' es esmortida: 
¡Avuy no parlo, sois se sentir! 

Avuy ma pensa, tan sois 1' omplena, 

d' eixa donzella recort volgut: 

no sé si sentó plaher ó pena, 

tan sois me sembla que are he nascut. 

M* apar que sentó prop meu fluirne 
r oreig puríssim d* un nou encís; 
y á totes hores m' apar sentirne 
veus y canturies del paradís. 

De mon estatge les parets negres, 
íipar que 'm miran volentme áV 
velles y tristes, forem alegres, 
¡si la qu* estimes sigues aquí! 
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Ab ella pensó de nit y día, 
y si es hermosa, jo no ho sé pas; 
ni sois esmenta ma fantasía 
si es blanca ó bruna sa jove fac. 

Sois se que sentó forsa secreta, 

que allá hont es ella, constant m^ atrau, 

se que sent Iliure cotn V oraneta 

qu' en V espay vola, soch son esclau. 

No sé sa cara: mes sé qu' es bona 
com de la bresca la dol^a mel; 
se que á los pobres lo seu pá dona, 
se que hont es ella s' hi troba *1 cel; 

Se que es modesta; que creu y resa, 

se que treballa de dia y nit, 

se que ses joyes son sa honradesa; 

donchs ^-que mes sebre, si tan m* han dit?. . 



Si quan despunti demá T aubada 
sapigués dirli tot mon amor!... 
Si com poncella que lo sol bada 
¡pogués obrirli mon pobre cor!... 
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Mes veuré eixirne sa cara hermosa 
y res mos Ilavis 11 sabrán di'. 
¡Ayl si la ñama dins mon pit closa, 
al sé' aprop d' ella no ho diu per mi! 

Jany de i885. 
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LO PESCADOR 



PREMIADA AB ACCÉSSif EN LO CEITÁMEN DE BADALONA EN 1879 



NM tos afanys ni tes lluytes 
iqui com son pcdrá contar? 



Jo '1 vegí dormí en V arena 
de la platja vora '1 mar; 
era nin, molt nin encara, 
de pell bruna y ros de cap. 

Corría '1 sol á la posta, 
febles barquetes daurant, 
que arribavan de la pesca 
com esbart d' aucellets blanchs 

Havia estat la jornada 
de les mes belles del any 
y *ls pescadors s' alegría, 
exhalavan en sos cants. 

14 
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A sa ramor falaguera, 
va ana '1 nin la testa al^ant, 
y de la sorra aixecantse 
prest va corre vers les náus. 

Carregades arribavan. 
¡Be n* haja Deu, que ha donat 
á la térra fruyts y mines, 
coráis y peixos al mar, 

Y á lo cor ardit y noble 
del traballador honrat, 
tot lo goig y r alegría 

que á los richs los sol mancar! 

|Bona ha sigut la pesquera! 
cridavan de totes párts 
¡Vina Menut ha ajudarme! 
|A n* á mi que ñno aviat! 

Y com rodona pilota 
que corra d' ací per 'llá, 

tan prompte enrotllant les zárxies 
4:om ajudantlesá i^ar, 

á lo xich infante 's veya 
que ab febrosa activitat, 
ja ab noble suor muUava 
la tendrá pell de sa {é(¿. 
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Hermosa ctat de la vida 
xjue apars feta per gosar, 
si ja en ella afanys comentas 
^•per quan los plers servarás? 



II 

Miraulo; viu de mirada, 
:alt, moreno, ben planut, 
ab calces de fíl blavoses 
y camisa de blanch drap, 

mitj mostrant 1* escapulari 
per son pit espitragat 
y son eos balancejantne 
al trontoll de son fort pas; 

petjant la menuda arena 
•casi sempre á peu descaí^, 
4 r istiu ab sol que crema, 
á r ivern ab neus y glas: 

41evantse quan trenca V auba 
per lo cel emporporat, 
-sens mes desitj ni esperanza, 
-que bona mar per pescar; 

^ssent per sa viuda mare, 
«conhort de sa ancianitat, 
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y per sa barca lleugera 
aymador lo mes lleal 

(si be 's cert, que qualque volta^ 
sol dirli, de baix, en baix, 
que no estigui eñgelosida 
si mes que á ella, ayma *l mar) 

r honrat pescador, sa vida, 
veu passar sens mes cncants, 
que ses Iluytes ab les ones, 
y son amor peí traball. 

Jovinesa falaguera 
que apars feta per gosar; 
si sois los afanys coneixes 
¿per quan los plers servarás? 



III 

Entre flochs d* argent y grana 
se veu lo sol despuntar; 
brillan tranquiles les ones 
á la claror de sos raigs; 

y al dol9 alé de la brisa 

qu' embauman los jorns de maig,. 

balanceja una barqueta 

com bre^pl que gronxa 'I mar. 
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Prest un pescador s' h¡ atan9a 
y un colp jos rems deslligats, 
ab la remor de les ones 
íicompanya aqueix cantar: 

— ]Ay! ones blaves, brises y olors; 
íibim 'hont Iluyto sense repós, 
per tu s' aixeca nion cantar dol^, 
¡per tu tan sois! 

jAyl ma barqueta, tu ets lo meu goig, 
tu y ma mareta, mes il-lusions; 
4* ella es ma vida, per ella *1 cor, 
y roon amorl 

Prompte I' alegre canturía 
va anar poch á poch minvarit, 
y perdentse al fi son eco 
per V amplitut de I' espay. 

^•Mes per qué la fresca brisa 
se *s tornat foch abrusant? 
^•Per qué ¡ayl tan estorades 
<le la mar fugen les aus? 

Es que aplech de núvols negres, 
1' astre del jorn va endolant, 
y 's fan les ones montanyes 
que al^a y baixa *1 temporal. 



201 




Digitized 



by Google 



202 Lo pescador. 



En lo cel regnan la fosca 
y en la mar la tempestat 
^hont haurá anat la barqueta 
eixida avuy á pescar?... 

Mirau: á la llum rogenca 
que llanca ferest lo llamp^ 
se veu lo mar engolírne 
dins son abim, una ñau 



IV 

Tranquiles rodan les ones; 
de blau lo cel s' ha posat; 
com si '1 mon fos niu de festa 
les aus cantan sens parar. 

Com al matí, corren brises, 
tot apar igual que avans; 
sois allí, prop d' una roca 
hont s* hi veya airosa ñau, 

una mare sens ventura 
ñcsos los uUs per 1' esglay, 
sobre '1 pit que '1 dolor trenca 
fret cadavre está abra^ant!... 
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Pescador ^qu' es ¡ay! ta vida? 
vil joguina de la mar. 
Deu te dó en lo cel, la ditxa, 
qu' en la térra t' ha mancat! 



Maig de 1879. 
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PREMIADA EN LO CERTAMEN DE LA ASSOCIACIÓ LITERARIA DE GIRONA 
Y EN LO DELS PIRINEÜS ORIENTALS (FRANCA) EN 1885 

Auba romana. 

I 

Obrintse pas com misteriosa fada, 
r astre del jorn enjoya lo cel blau 
y sos raigs, brillejants de llum daurada, 
pe *ls fínestrals de la romana arcada 
íl laminan la cambra d' un palau. 

Baix cobricel de Pérsia, dorm en ella 
per son esclau vetllat, brau jovencel, 
'que la hermosura que sa fá^ sagella, 
tanca en sos ulls, lluhents com la centella 
qu' en nit de tempestat clareja '1 cel. 

Dórm; y s' ardenta y jove fantasía 
«divaga alegre per espléndits móns, 
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ahont sentint, ab sens igual mestría, 

de flautes y de lires V armonía, 

de Marte y Venus reb los preuhats dons., 

Apléchs de vérges d* encisant bellesa 
ab joy per son entorn passan cantant 
y donantli mirades de tendresa, 
mentres del pebete' en la flama encesa, 
lo cinamomo y myrra van cfemant. 

Per rey T adaman de la vasta térra, 
lo miran somrisents los altius deus, 
y entre estols que devallati de la serra 
al só de sistres y clarins de guerra, 
r enjoya Marte ab sos mellors trofeus. 



Lo sol, seguint sa rutilant carrera, 
banyá del jovencel lo seré front, 
que deixá á sa besada riallera 
del somni foll, la via falaguera, 
per despertá* á la veritat del mon . 

Tantost sa pensa al ésser ja tornada, 
un pergamí li entrega son escláu, 
mes al fíxar en ell V ardent mirada, 
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resta en freda suor sa fá^ banyada, 
sa testa hermosa sobre '1 pit li cau. 

— ¡Morts! ¡Morts! tots dosl Mort lo meu pare- 
de Roma augusta lo primer capdill 
per Asdrubal ven^ut!... ¡Oh, sort avara! 
¡Mes ha de serli la victoria cara, 
que per ven jarse sois aleña '1 ñll! 

¡Y cóm ramera vil, enjogue^ada 
ma pensa he mantingut en somnis d' or! 
*|Per mi mateix ma sanch fora vedada, 
si no 'm sentís ja fera assedegada, 
per los festifis sinistres de la mort! 

¡Cartago no has ven9ut! encara encesa 
buU en mon cor la sanch deis Scipions^ 
¡no has de gaudirte de ta noble presa! 
¡For^a té per llan9ar ma jovinesa 
al África altre volta tos penons! 

Y despenjant de la paret, la espasa 
que á son cós va cenyir irat y brau, 
lo front cremat com enrogida brasa, 
baixá com llamp que los sembrats arrasa, 
per r ampie escala de son vell palau. 
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II 



La nova de sa Iluyta infortunada, 
per Roma va cundir, com monstrc alat^ 
semblant sos ñlls, la ra^a desolada 
que baix los murs de la ciutat sagrada, 
plora va un jorn la fí de son regnat. 

Lo poblé en front lo dol que 1* aterrava^ 

en la turtura del erguU ferit, 

sos ulls plorosos al Senat girava 

y á los pretors y ais cónsuls, demanava 

per la guerra un capdill de cor ardit: 

Mes la ra9a del mon dominadora 
qual gloria no cabia en T ampie espay^ 
davant la sort sangrent, aterradora, 
deis dos grans Scipions occits á V hora,, 
sentí també lo fret del feble esglay. 

Ningú la espasa de ses mans cayguda, 
en aquell punt gosava recullir 
pera guiar al camp á V host ven^uda, 
quan d' un jove la véu potenta y ruda^ 
los márbres del Senat feu estremir. 

^¡Donaume á mi, la espasa inmaculada 
que les Parques han prés al pare méu, 
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y juro per sa mort infortunada, 

que deis fíiis de Cartago, en sanch trempada, 

la tindrá '1 Capitoli per troféul — 

Absórt, sobtats pe '1 joy de la sorpresa, 
la ofrena d' Scipion, sentí '1 Senat; 
en tant que *1 poblé tot, en sa bravesa 
la gloria pressentint d* aquella en^presa, 
per capdill 1* aclamava entussiasmat. 

Y Roma va acertar: com torrentada 
que furienta 's desborda sobre '1 plá, 
trocejant al impuls de s^ arrancada 
la abundanta cullita de V anyada, 
en los Ibérichs camps son brá9 Iluytá. 

Per los anals de lá romana historia, 
coronas segá^n ells de ñorit llor; 
sempre vencent, ardit, rublert de glorw, 
va oferirli lo Deu de la victoria, 
lo cel espléndit de son somni d' or. 



Aixís vá encadenar V aygla romana 
al brill espléndit de son ceptre rich, 
k> joyell de la térra Laletana; 
aixís brolla la Iluyta sobrehumana 
que sis segles mes tart venjá Alarich. 

Marsdei884. 
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POESÍA LLEGIDA EN LO SALÓ DE CENT AB MOTIU DE LA SOLEMNE SESS16 
DE U CLAUSURA DE LA CACA EN 1885 



Deis serrats y fondalades 

ja s' es fos la blanca neu, 

ja no 's veuhen branques mortes, 

ni brunzeix gelat lo vent. 

Ja en los prats lo sech herbatje 
se renova ab brins novells, 
ja esclatan de les poncelles 
violes y pensaments. 

En lo cel d' un blau espléndit, 
hi brilleja un sol ardent, 
y en lo bosch y torrentades 
¡quín remoreix los aucellsl 
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¡Quín rcfilar mes dolcíssim! 
¡Quín batre ses ales Jleus! 
íQuín lian^arne miradetes, 
mes dolces que fresca mel! 

—Amor meva, á sa companya 
diu lo másele ab tendrá vea, 
en mon pit á gosar vina, 
lo foch d' un amor ñdel. 

Jo 't faré de fuUes tendres 
un niu arrasseradet, 
tenint per dosser, les blanques 
floretes del atmetUer. 

Jo t* hi donaré en 1* aubada 
los sons de mos cants primers. 
i Jo t' hi duré les palletes 
per covarhi 'Is petitets! — 

—¡Oh mon bé! ¡Que doleos vibran 
en lo meu cor tos accents! 
¡Qué grat gosar en les ñames 
qu^ en nostre pit ha enees Deu! 

{Qué bell en les branques tendres 
fabricar nostre niuhetl 
¡Qu^ hermós sentir baix mes ales 
lo dol9 alé deis fíUets! 
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^es ¡ay! eix somni de rosa 
Mn espés fum 1* ennegreix! 
iEncar' ressona en les serres 
-de les armes V espetéchl 

Elles deixaren sens vida 
la mareta del cor meu. ■ 
íNo vull que á mos filis acori 
lo roséch d' igual torment! — 

—¡Oh, ma gentil estimada! 
o vira lo blau del cel: 
^mira com d' ell baixa hermosa 
una regina esplendent! 

¡Contempla com á sos passos 
Teb la vida un nou alé! 
jCóm apar que al atansarse 
lo fírmament s* aclareix! 

^Cóm per rébrela la térra 
va cobrintse ab nou mantell! 
{Cóm ñns aymant V herba s' al9a 
per rebre son bes ardent! 

Es la gentil Primavera 
«b son ceptre de joyells. 
4La que porta dins ses flayres 
V alé creador de Deul 
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Vina, donchs, gentil esposa, 
vina á fer nostre niuhet; 
vina á gosar dins V arbreda 
r amor que *ns embadaleix; 

Qu' enfroni d* aqueixa aleñada 
de vida, amor y plaer, 
¡no hi ha cor qu* endolar vulla 
les gales del univers! — 

Febrer de i885. 
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Ja 'us han duyt, Jesús meu, al alt calvari, 
ja vostre eos de Iliri han a9otat, 
ja en la follía vil de son desvari 
d' espines vostre front han coronat. 

Ja demunt vostra carn inmaculada 
ses feres urpes posan los butxins, 
seos que 'Is deturi vostra fa9 sagrada 
ni 'Is dol90s raigs de vostres uUs divins. 

Ja brandan Uurs martells: ja en mil tortures 
peus y mans 'us travessan ab fer clau: 
iles mans que, font eterna de ventures, 
les cadenes trencaren del esclau! 

¡Vostres peus, que al passá al camp de la vida 
estela hi van deixar de llum sens ff, 

15 
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que sofriren d* arestes la punyida, 
per obrirnos del cel V hermós camíl 

¡Y 'us los clavan, Senyor! ly freí ho esguarda 
lo Uinatje que Vos haveu salvat! 
¡Ay! ¡molt mes que eixos claus que fan basarda, 
vos mata dol9 Jesús, son cor ingrat! 

Mes ¡oh cel! ¡aquells cors, no *us coneixian! 
¡no havia V aygua santa ornat son front! 
¡aquelles turbes cegues, no tenían 
la llum, que ha renovat la fa^ del mon! 

Mes cechs, los que sabentne la dol^ura 
que tanca vostre amor, I' abandoném; 
los que gosant deis dons d' eixa tortura 
ab nous claus, vostre cor atravessem. 

¡Ay! que fongui la sanch que d' ells ne raja, 
lo glas de nostre cor indiferent: 
¡sois un Deu, pot donar á qui V ultraja 
gota, á gota, sa sanch per nodriment! 

Diada del Dijous Sant de 1^87. 
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fKEMIADA AB LO fRlMER ACCÉSSIT Á LA FLOR NATURAL EN LOS 
JOCHS FLORALS DE BARCELONA EN L* ANY 1883 



No serveixen plata y or 
pera comprar alegría. 



I 



No entench pas perqué la mare 

me deya de nit y dia 

qu* en la estada d* aqueix mon 

no hi ha may la vera diixa. 

¡Com que ja es un bon xich vella, 

per eix cantó les enfíla! 

¡Be 'n soch jo una bona mostra 

de que 's pot ser ben fel¡9a! 

Tinch un hort y una caseta, 

que sembla una satalía, 

ñns hi tinch dos caleixeres 
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ab gerros fets de petxines; 
cortinatje y cobrellit 
tot voltat de randa fína. 
Lo sol, quan apunta '1 jorn, 
ab sos bells raigs V ¡Ilumina; 
les roses del meu hortet, 
li donan flayre qu* encisa; 
la besa ab amor constant 
lo ventitjol de marina, 
y oranetes y pardals 
damunt ma finestra nian, 
y per gosar á plcret 
d' eix paradís de delicies, 
un marit que n' es enveja 
de comares y vehines. 

Es gentil y ben plantat, 
com la mes sapada alsina, 
es lo mes destre fadrí 
que travalla en forn de vidre; 
es honrat com lo primer, 
compassíu, com una nina, 
sab de lletres com un mestre, 
y fa almoynes y oheix missa; 
y ab tantes gracies que té 
la que mes á mi 'm captiva, 
es... no 'us ho vull amagar, 
lo molt y molt que m' estima. 
¡Aixó es lo que mes m' envejan 
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les casades y fadrínes! 

Y, encara no 'Is ho dich tot! 

¡que algunes viuhen tant tristes!... 

y no apar prou cristiá, 

mostrá al qué plora íollies. 

Be 's prou cert que no som richs... 
que '1 jornal, justet arriva... 
mes si no 'm digués la mere 
qu' hem de pensá en malalties, 
de la escacés del diner 
¡ni sois m' en recordaría! 
¡Menys treball de pensá' en lladres, 
ai ab lo que 'Is esmersariam! 
No serveixen plata y or 
pera comprar alegría. 



II 

Set anys fá que U marit meu, 

se n^ es anát á V Habana 

¡Set anys, que alentó y que visch 

perqué la dolor no mata! 

¡Dolí etern de m' alegría, 

belles roses de mes galtes, 

nalles de mos plahers 

^'hont sou que m* haveu deixada? 

Diu, que per guanyarme or, 
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ha abandonat llar y patria, 

que per mirarme feli9a 

en llunya térra treballa. 

¡Si jo altre pler no volia 

que '1 ésser d' ell estimad^! 

¡Si jo no volia altre or, 

que al fons de sos ulls mirarme! 

¡Ay ma caseta volguda, 

quant y quant t' has trasmudada! 

Ja los cants de m' alegria 

no ressonan en ta cambra; 

ja oranetes y pardals 

en ta finestra no 's paran; 

ja les roses del meu hort 

no f embauman ab sa ñayre 

¡pera que embellir lo niu 

si r au ja ha emprés la volada?..» 

En la nit de mon dolor, 
sois cada mes hi llú una auba; 
¡un sol instant d^ alegria 
per t renta jorns d* esperarla! 
Mos ulls cansats de plorar, 
miran sempre la mar blava; . 
part d* allá ¡lo goig! ¡1* amor! 
part d* ací ¡dol! ianyoran9a!... 
¡Ab quant plaher besaría 
cada ona que vé á la platjal 
¡quí sab si porta en son fons 
qualque raig de sa mirada!... 
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Ahir nit des ma fínestra, 

com sempre '1 mar esguardava; 

un gemech trist, ofegat^ 

me féu deixar de mirarla. 

Eran marit y muller 

que per ma porta passavan; 

la pobresa y lo dolor 

duyan pintats á la cara. 

D' ella '1 trajo trocejat 

malament 1' abrigallava, 

y, al pés del eos decaygut, 

vacilava la petjada. 

V home estenent son bras dret, 

sobre son pit va apoyarla, 

y dihentli qualque mot 

va estampa un bes en sa gaita... 

Jo Uan^ant un crit d' enveja 
ma ñnestra vaig tancarne 
¡mes encara '1 só del bes 
omplia *1 buyt de ma cambra! 



Junt á mon tálam desert 

plorant la nit he passada 

!jo, aquí morint!... ¡éll sol!... ¡lluny!, 

¡Malhajas set d' orí íM alhajas! 
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III 



D' América *1 marit meu 

n* ha arribat ja fá tres dies; 

los que altre temps lo tractaren, 

avuy, no '1 coneixerian! 

Té encorvades les espatlles, 

com avans sos ulls no brillan; 

te trencada la color 

y sois ab bastó camina. 
També blanchs son mos cabells, 

y es ma mirada esmortida; 
també ha trovat lassa y vella 
la que deixá casi nina! 

Ab vint anys que ha sigut fora, 
la joventut n' ha fúgida; 
ab tant or com ha portat 
no *ns pot tornar á somriure!... 

Ahir al cáure la tarde 
volgué pujar á la vinya; 
es lo dot que van donarli 
los seus pares que al cel sian! 
En nostres jorns de ventura 
era tot quant possehiam; 
anarhi á passá' '1 diumenje, 
tota la nostra alegria. 
Com á nins ajoga^ats 
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entremitj deis ceps corría m; 
lo qui atrapar se deixava, 
un bes per cástich rebia. 

Ahi' al ésse' á mitj camí, 
ja '1 va abatre la fadiga: 
—No poden, mes flaques carnes: 
esposa, rahó teniasl 
Hem perdut vint anys de penes, 
¡hém malversat nostra ditxal 
si enrera pogués tornar 
r afany d* or ¡no *m tentaría! — 

Juny de 1882. 
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LA INFAEL 



PREMIADA AB LO TÍTOL Y MEDALLA 

DE MEMBRE DE L' ACADÉMIÉ MONTREAL DE TOÜLOUSE ( FRANGE) 

EN LO CERTAMEN INTERNACIONAL DE 1883. 



1 



Voreta de la mar— n' hi ha una nina, 
com flor del Iliri blanch— n' es de bonica, 
d' un gentil jovencel — amors somnia, 
amors que ab estreí nú— ses aymes Iligan: 

Les ones de la mar— dolces somriuhen; 
los aucellets del bosch — llurs cants refílan; 
Uanjant dolls de perfums— passan les brises, 
y ab sos colors mes bells— les flors s' o viran. 
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II 



Vorcta de la mar — plora la nina; 
li han donat marit — á qui no estima. 
Dolpes hores d^ amor— {com sou fugides! 
Lo cor adolorit — jcom vos sospira! 

Mes les ones del mar— rodolant tristes, 
s' atansan á sos peus— y V acarician: 
besan son front ardent— galanes brises, 
y esclatan á son pás— les ñors poli des. 



III 

Voreta de la mar— passa la nina: 
en bra9os del amor — se n' es fúgida: 
lo marit ha deixat— ja no es captiva! 
¿Perqué son cor oprés — ni menys respira? 

Les aucellets del bosch— apar que xisclan; 
les ones de la mar— furients la miran; 
lessatinades flors— cauhen marcides; 
tant sois r ángel del mal— llanca un somriure. 

Julio] de i883. 
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LA REYNA D' ARAGO 

PI\EMIADA AB ACCESSIT EN LO CERUMEN DE LA JOYENTÜT CATÓLICA 
DE MALLORCA EN 1885 

GUERRA AB CASTELLA, ANY I429 

¿Hont aneu senyora reyna?... 
I 

^Hont aneuj-senyora reyna, 
ab tan negre fosquetat? 
los estéis no guspirejan; 
la lluna no 's veu brillar; 
los núvols que '1 cel envoltan 
causan dol y fcretat; 
lo vent en giscles ressona 
com gemechs de condemnats, 
y, al Iluny, lo llamp serpenteja 
com fosforecents esguarts. 
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Estremeix lo temps, senyora; 
no deixéu vostre palau; 
que no son per febles dames 
les nits de tempesta y llamps. 
— L' espós que dins mon cor regna 
qu* es ma vida, mon encant, 
y un germá per qui daria 
de gota, en gota, ma sanch, 
brandant ses potents espases 
s' aprestan á guerrejar. 
iAy! ¡si mon espós moria! 
¡ay! ¡si fos lo meu germál 
Obriu mon patje eixes portes 
y prest sortim del palau; 
que cap tempesta es tan forta 
com la qu' en mí se va al9ant, 
cap foscor, com una tomba, 
cap llampech, com m' ansietat! 
¡Obriu mont patje eixes portes! 
¡Ay de mí, si arribes tartl 



II 

¿Hont aneu, senyora reyna, 
hont aneu, sens descansar, 
travessant camps y montanyes, 
afraus, torrents y ciutats, 
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de nit, entre les tenebres, 

de dia, ab sois abrusants, 

ab núvols de póls que cegan 

y entre plujes y huracans? 

Retorneu, senyora, enrera, 

sois á Deu, heu de pregar, 

qu' es d' homens forts, no de reynes, 

la fadiga que portau. 

— Vida de la mia vida, 

y sanch, de ma propia sanch, ' 

abdos serán fratri cides 

si arriban á guerrejar. 

¡Qué mes sol, que'l plor que'm crema! 

¡Qué mes greu que m' ansietatl 

¡Qué mes núvols, que les serres 

que s* aixecan á mon pás, 

sens for9a pera aplanarles, 

sens ales pera volar! 

Deixéu, que M camí segueixi, 

no *m detingueu, bon prelat, 

qu' es lo camp molt lluny encara 

y ¡ay de mí, si arribo tartl 



III 

^Hont vá d' Aragó, la reyna, 
ab uUs rojos de plorar, 



Digitized by VjOO^IC 



Dolors Monserdá de Macil 227 

ab lo cós las de fadiga 
y esgroguehida la £39, 
passant entre estochs y llances, 
petjant la póls delscombats, 
hont la sanch los gorchs omplena 
y la mort branda sa fals? 
Retorneu, noble senyora, 
la Uuyta ja ha comensat; 
y no son per febles dames, 
los perills del guerrejar. 
— Un espós, que n' es ma vida 
y un germá per míestimat, 
oblidant lo llá9 que *ls nua 
s' aprestan pera Iluytar. 
jAy de mí, si V un ó V altre, 
restessin de mort nafráis! 
Una tenda vull D. Alvar: 
jno 'm teniu que replicar! 
^•Qué valen estochs y llances 
per los que al cor tinch davats? 
^•Qué la sanch que petji en térra 
per los caudalosos raigs 
que deis pits deis sérs que adoro 
mon pensament veu brollant? 
^•Qué mes fer que mon martiri? 
^•Qué mes greu que mon penar? 
Vull una tenda, D. Alvar, 
que los moments son contats. 
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íDeu del cel! ¡Los camps s' atansan! 
¡Ayl jde vos, si arribo tart! 



IV 

Com lleons que s' embesteixen 
les hósts já van á Iluytar; 
mes, en roitj, sa real tenda 
la regina hi ha plantat. 
Los dos camps incerts la miran 
y enfront de son dol mortal, 
sa host Castella retira, 
Aragó ne fá altre tant. 
Entre pols de la batalla 
r iris de pau ha brollat: 
r amor ha ven9ut la forsa 
I La rey na no ha arribat tárt! 

Octubre de 1881. 
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LO LLORER DE VINYOLES 



A L' EMINENT POBTA MOSSEN JACINTO VERDAGÜER A SON RETORN 
DE TEHRA SANTA 



Envers la plana de Vich, 
hi há '1 poblé de Vinyoles, 
y en lo poblet un Ilorer, 
que tot r any treu fulla nova. 

Son brancatje sempre vert 
may cap á térra se torsa, 
mira sempre vers lo cel 
per darli sa flayre tota. 

Va plantarlo un Sacerdot 
qu' ostentava tres corones: 
la modestia y la virtut 
que son gérmenes be9ones, 

16 
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Y en mitg d' cllcs, com un sol 
brillant ab sa tor^a tota, 
la del geni portentos 
admirado avuy d' Europa. 

Geni que llavors capoll 
esclatá en gemades roses: 
per éll tragué flor V Atlántida 
devall nnateix de les ones: 

Los penyals del canigó 
assutzenes y violes, 
perles, coráis y safírs, 
illes d' or, guerrers y gojes. 

Li dáren llurs cants les aus, 
serrats y abims ses histories, 
les flors llurs sospirs d* amor, 
la creu, lo cim de sa gloria. 

Si tan enciseres son 
les flors fins avuy descloscs 
¡Deu guardi á les qu' en llevor 
de Jerusalem nos porta! 

D' allá hont incréduls alarbs 
retenen la Joya nostra; 
d' h nt nos guarda un sant recort 
cada árbre en sa bella soca. 
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•^Oeu guardi al preciar poeta, 
los grans de moresca sorra; 
qu* en sa pensa han de tornar 
ramells de cristianes joyes! 

A cada enfilall de perles 
treurá '1 llorer fulla nova; 
plansonets que regarán 
los ángels desde la gloria. 

¡Bé pots estendre tes branques 
preuhat llorer de Vinyoles, 
que no 'n tindrás prou ab elles 
per dar á son front corones! 



íuny de 1886. 
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LA VINGUDA DEL HIVERN 

IREMIADA AB LA PALMA DE PLATA 

EN LO CERTAMZN DE LA SOCIETAT AGRÍCOLA, CIENTÍFICA Y LITEI\AI\IA 

DELS PmiNEUS ORIENTALS (pRANgA) EN 1888 

elegía 

¡Mare meva! 

Ja vé r hivern, encatifant de fulles 
los ampies camináis, 
deixant al descobert, seques y grogues, 
les branques deis parráis. 

Ja vé r hivern, portant, de fam batudes, 
les feres cap al plá, 

deixant 1* espay sens vols de papallones 
y 'Is moixonets sens grá. 

Ja vé crudel matant ab ses glassades 
poncelles y plansons, 
brunzint lo vent en les vesprades fosques, 
com neguitosos sons. 
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Ja vé ab ses tristes y pesades plujes, 
ab sos borralls de néu, 
sens r escalf de la mare de ma vida 
jquin fret, quin fret, Dcu méu! 

¡Quin fret tan crú, en eixes vesprades llargues 

rublertes de foscor, 

hores en altre temps il-Iuminades 

pe '1 ñam de son amor! 

^' aquell amor tendríssim que alentavan 
les Iluytes, y perills, 
tenint per sol alé, per sola guia, 
la ditxa de sos fílls. 

'Amor inmens, amor de sacriñci, 

d' abnegado sens fí, 

amor que ha omplert de flors la vida mia 

¡y ja ha finit per mi! 

Amor ferm, com vell roure que no tor9an 
tormentes ni huracans: 
¡trista de mí que V he perdut per semprel 
¡tristets de mos germadsl 

Somnis de gloria que dins nostre pensa 
un jorn hi fereu niu, 
si no *us veu la que mes ab élls gosava, 
ja donchs ¿perqué serviu? 
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Si no 'us ha d* alentar en nobles Iluytes, 
lo foch de son esguart, 
ni ensemps les gayes flors hem de ñayrarne^ 
de les regions del art. 

Ja may mes de sa clara intel-ligencia, 
no admiraré 'Is destells, 
ni r ánima mes gran veuré pintada, 
al fons de sos ulls bells. 

Ja mes no gosaré lo raig de gloría 
que omplia nostra llar, 
quan vefant dolls d* amor y de tendresa, 
veníala á alegrar. 

Ja mes no sentiré los grats efluvis 
de son matern anhel, 
flotant sobre mos filis, illuminantlos, 
com un esguart del cel. 

Ja no tindré qui en hores de bonanza, 
ab mí sia felís; 

ni qui ab mes dol que jo, plori mes penes, 
ni rigui ab mon somrís. 

¡Oh, filis! no eix crit amarch de ma planyen9a 
ab pesar escolteu; 

ab r amor que ma mare m* eslimava 
¡jamay m' estimaren! 
♦ Novembre de 1886. 
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LES TRES BANDERES 

PREMIADA AB LO LLORER DE PLATA Y OH EN LO CERTAMEN DE LA JOYERTüT 
CATÓLICA DE BARCELONA EN 1888 

ANY 1708 
I 

La irineta era gentil, 
com poncella mitj hadada, 
tenia d' or los cabells 
y del Iliri blanch la cara. 

Del biau cel tenia Ms ulls 
que com dos sois brillejavan, 
y en la boqueta un somrís, 
alegre, com un trench d^ auba. 

La niñeta tot riguent 

en son treball s* afanyava, 
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cusía bells gallardets 
d* una roba ensatinada. 

— ^'Per quí donsella cusiu, 
eixes banderes rosades? 
— Per honrar á la pritncesa 
que 'ns arriva d* Alemanya. 

Demá dcvall moa baleó, 

passará per maridarse, 

ab lo nostre rey aymat, 

lo valent Arxiduch d* Austria. . 

De mon trajo de les feotes 
per mon baleó he fet les gales, 
que ^1 pare, diu, qu* está en ells 
la salvaeió de la patria. 



Jl 

ANY 1713 

Han passat los jorns de festa, 
han passat les alimaries, 
los Arxiduchs son lluny, Uuny, 
de la térra eatalana. 

Lo poblé Iluyta y sofreix, 
tmes eneara té esperan9a, 
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no sap que la gratttut 

es ñor que ño sempre grana. 

La niñeta, bella y trista, 
sospira, resa y s' afanya, 
tot brodant en rich penó, 
1' escut de les Quatre Barres. 

—¿Per quí niñeta brodáu 

eixa bandera galana? 

— Per mon nuvi y mos germans, 

que avuy fan son bateig d* armes. 

S' han fet de la Coronela 

pera defensar la patria, 

deixant com un cementiri 

nostre cor y nostre estatje. ' 

Lo pare, que 'Is pot manar, 
los ha animat en sa tasca, 
prometentlos ana ab ells, 
si prest no *n son de tornada. 

La mare 'Is ha vist sortir 
ofegant un mar de llágrimes; 
mes pera ferlos quedar 
no Us ha dit una paraula. 

Jo que ab ells ne tinch lo cor 
he plorat sens amagarme, 
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mes, de mon trajo nupcial 
eixa bandera he tallada. 

Si retornan vencedors, 
será *1 goig ma mellor gala, 
que '1 pare, diu, no hi ha pler 
com veure Iliure la patria. 



III 

ANY 1714 

La niñeta un jorn gentil, 
sembla avuy flor mustigada, 
sos ulls brillan sens calor, 
com dos estéis que s' apagan 

Ab ses tremoloses mans 
una bandera n' acaba: 
¡ay! no ostenta 'I tó vermell 
ni tampoch les Quatre Barres! 

Les insignies de la Mort (9) 
en son centre hi té clavades 
y es negre, com negre nit, 
lo drap ab qu* está formada. 
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La niñeta no somríu, 
ni tampoch ne 1Ian9a llágrimes: 
sois cus y cus, sens descans, 
com á roda que no para. 

— ^-Per quí donsella cusíu 
eixa bandera qu' espanta? 
—Pera mostrarla á la host 
del fer butxí de la patria. 

Mon pare en lo baluart 
se n' es mort de Santa Clara 
y en la creu de Sant Francesch, 
mon núvi y germans descansan. 

La bandera de la Mort, 
Barcelona, avuy demana, 
¡de mon trajo d' orfaneta 
la bandera está tallada! 

Eixa nit ha d' onejar 
al ctm de les barricades. 
¡Avans morí que se* esclaus! 
així sempre ho digué '1 pare. — 

Y la nina, cus y cus, 
com á roda que no para, 
tot sentint com só infernal 
lo brunsiment de les bales 
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Quan lo sol es á Occtdent, 
la bandera está acabada, 
quan li ha donat 1' últim punt, 
la nina resta cadavre. 

ENDRE9A 

Tais van esse Ms defensors 
de la cíutat catalana; 
en los temps que Deu y 'Is Furs 
llurs cors ardits feyan batre. 

Lo que 'ns va pendrer un rey, 
nos ho pot dona^r un altre, 
si les nostres llíbertats 
estimem com van fe 'Is pares. 

Si portém dins nostre pit, 
la seva fé inmaculada, 
si nostre divisa es sois 
Deu y la Llar, Furs y Patria. 

Febrer de 1887. 
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LA LLAR 



Pler del cel. 

Defora la foscor, lo vent, la pluja, 
la maror incessant que creix y puja, 
del humanal burgit; 
de les passions les folies alenades, 
del dol y V alegría les onades 
perdentse en 1' infinit. 

U egoisme ab sa freda vestidura, 

r ambició revolcantse en la tortura 

de veure un mes enllá; 

lo crim mostrant ab sa sangrent petjada, 

com nos tramet Satán la ñamarada . 

de son rohent volca. 

Defora de les Iluytes la cadena: 
dins la llar la quietut, la pau serena, 
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que s* anomena Llar; 
del paradís de Adam ñorida plana, 
que Deu per la familia cristiana, 
clement, va reservar. 

3 Octabre de 1888. 



Digitized by 



Google 



NOTES 



(i) No 's prenga per exagerado poética lo de tirar 
diners pe *ls balcons. L' autora, ha vist fa pochs anys 
la costum que descriu, en la vila de Banyolas. 

(2) Pere Ramón fou lo primogénit del compte, 
qui assessiná á sa madrastra Almodis 

(3) Lluis d* Aversó y Jaume March, foren los 
poetes á quins Joan I en iSgS encomaná lafundació 
deis Jochs Floráis de Barcelona. 

(4) Lo compte de Barcelona Ramón Berenguer 1 1 
fou assessinat per son germá Berenguer Ramón avans 
de haver vist á son fill Ramón Berenguer III ano- 
menat lo Gran, que feya pochs dias havia nascut en 
lo castell de Rodez 

^5) Segons afirma Ortiz de la Vega, lo capitá cá- 
tala Miquel de Moneada, fou un deis que penetraren 
en la galera de Alí, matant á aquest y apoderantse 
de la capitana turca. Lo mateix autor assegura que 
per son valor y acertades disposicions, lo general cá- 
tala Lluis de Requesens, compartí ab V insigne 
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D Joan d' Austria, la honra d' aquesa jornada, afir- 
mant que fou dit Recasens, lo que cautiva los dos 
filis d' Alí. presentantlos á Joan d' Austria y aquest 
al Sant Pare Pío V. 

(6) Diu, la tradició, que portant D. Joan d' Aus- 
tria enarbolada en sa galera aquesta prodigiosa 
Imatge, vingué una bala enemiga dirigida contra '1 
Sant Crist, succehint en aquell instant lo miracle 
de que la Imatge inclinas lo costat del cor, qual po- 
sició conserva. 

(7) Al fer posteriorment la restauració del cama- 
ril, se tragueren les dues palmeres á que fem refe- 
rencia y que á nostre humil entcndre, embellian 
molt poéticament á aquell sagrat lloch. 

(8) En la forta tempestat que 'n lo dia 9 de Se- 
tembre de 1 882 descarregá sobre '1 poblé de Sant Ger- 
vasi, caigué en la esglesia de la Verge de la Bona- 
nova un llamp que voltá la coronisa y que á la 
vista de tothom recula al arrivar al altar de la Verge, 
sortint per un finestral sens haber causat cap dany 
á la inmensíssima gentada que omplía lo temple. 
La corona á que fem referencia en altre part de la 
adjunta composició, li fou regalada per los fidels 
que 's trobavan en lo santuari, en mostra de grati- 
tut per tant portentos miracle. 

(9) Balaguer en sa historia de Catalunya Ilibre V, 
cap XXIV diu lo següent: 

« Los enemichs pogueren veure en eixa ocasió á una 
multitut d' estudiants y dones que, enarbolant una 
bandera negre ab una calavera per escut, anaren á 
clavarla á la bretxa, á la vista del camp contrari. 
Verdadera bandera de la mort aquella, indicava la 
resolució deis barcelonins » 
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